
Описание на продукта/предназначение:
 
TrollByte Kimera представляват държачи за прецизно задържане на зъбни рентгенови сензори, пластини и 
филми за рентгенография по време на рентгеново заснемане на зъбите.
- В син цвят за предна фотоаблация и вертикална кариес диагностика чрез захапване на специален водач.
- В жълт цвят за задна фотоаблация и хоризонтална кариес диагностика чрез захапване на специален 
водач.
- В червен цвят за хоризонтална кариес диагностика чрез захапване на специален водач.

Предпазни мерки/предупреждение 
Преди употреба се уверете, че продуктът функционира изправно. 
Продуктът трябва да бъде обработен в съответствие с указанията за обработка след всяка употреба, за да не се 
допусне кръстосано замърсяване. 
Винаги използвайте защитен ръкав, за да предпазите сензора по време на рентгенография. 

Начин на употреба 
1. TrollByte Kimera в син цвят – за предна фотоаблация и вертикална кариес диагностика чрез захапване на 
специален водач. 2. TrollByte Kimera в жълт цвят – за задна фотоаблация и хоризонтална кариес диагностика 
чрез захапване на специален водач. 3. TrollByte Kimera в червен цвят – за хоризонтална кариес диагностика 
чрез захапване на специален водач. 4. Щифтът на нивото на държача показва вертикалното и хоризонталното 
положение на сензора. 5. Блок за захапване за апикални челни рентгенографии. Блокът за захапване 
функционира като продължение на матрицата на държача. Това прави възможно поставянето на сензора назад 
в устната кухина на пациента. 6. Прицелният пръстен е кодиран с цвят, за да съответства както на държача, така 
и на типа рентгенография. 7. Скобата трябва да бъде огъната до постигане на желания натиск спрямо сензора 
преди употреба.

Troll® is a registered trademark own by Directa.

DIRECTA AB
Finvids väg 8 
SE-194 47 Upplands Väsby
Sweden 
Tel: +46 8 506 505 75
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Unit 1 
Holmfield Industrial Estate 
Halifax,
West Yorkshire, HX2 9TN 
United Kingdom

Продукт TrollByte Kimera е устройство за насочване и позициониране за интраорална 
цифрова рентгенова снимка, предназначено за използване като помощно 
средство при заснемане на зъбите.

Предупреждения Поставете в средата на автоклава, а не в близост до стените на автоклава 
или нагревателя. 
Държачът може да се деформира, ако е изложен на натиск или тежест, 
упражнявани от други предмети по време на автоклавиране. Незначителните 
деформации могат лесно да бъдат коригирани чрез внимателна промяна в 
положението на държача. 

Ограничения при
повторна 
обработка

Характеристиките на пластмасата се влияят от автоклавирането, което води до 
ограничен експлоатационния живот на продукта.

Технологични указания

Указания

Опаковане за
стерилизация

Оборудване

Указание
Стандартна опаковъчна торбичка

Опаковайте инструмента в отворено положение в 
торбичката. Поставете пластмасова към пластмасова 
страна и хартиена към хартиена страна на торбичките.

Стерилизация Предпазни мерки 

Оборудване

Указания

Инструментът трябва да се почисти и дезинфекцира преди 
стерилизация. 

Парен автоклав (сертифициран съгласно  
EN 13060, EN 285, EN ISO 17665-1

Активиране на минимален цикъл:
Температура на парата: мин. 134 °C/273 °F
Време на излагане на пара: 4 минути
Вакуумно сушене: 3 мин in

Съхранение Уверете се, че инструментите са сухи преди съхранение. Инструментът трябва 
да се съхранява в опакована тава, без прах и влага при умерени температури от 
5 °C – 40 °C.

Транспортиране Ако е необходимо, се препоръчва обезопасен транспорт в затворени кутии, за 
да се избегнат повреди върху медицинското изделие, както и замърсяване на 
околната среда.

Подготовка 
преди
почистване

Указание Избършете инструмента след употреба, за да предотвратите 
изсъхване на пръст и отломки върху инструмента.
Почистете възможно най-скоро след употреба, но в рамките 
на 2 часа.

Почистване: 
Ръководство

Оборудване

 
Препарати

 

Качество на 
водата

Указание

Четки с мека четина с различни размери, ултразвукова вана 

Следвайте препоръките на производителите на агенти по 
отношение на концентрацията и температурата.
Ръководство: Ензимен или слабо алкален (pH ≤ 8) препарат, 
подходящ за ръчно почистване. 
Ултразвукова вана: Ензимен или слабо алкален препарат с 
минимални характеристики на разпенване

Трябва да се използва питейната вода за ръчно 
почистване и дестилирана или деминерализирана вода 
за ултразвукова вана и окончателно изплакване. 

1. Потопете в прясно приготвен почистващ разтвор съгласно 
указанията на производителя, при максимална допустима 
температура е 40 °C. Почистете механично с четка под нивото 
на течността, до видимо почистване 
2. Изплакнете обилно 
3. Почистете в ултразвукова баня за минимум 5 минути, 
като използвате честота 35 – 45 KHz и мощност мин. 150 W. 
Уверете се, че инструментите са в отворено положение. 
4. Изплакнете обилно за минимум 30 секунди. 
4a Внимателно подсушете инструментите с чист сгъстен 
въздух (клас 1 или по-висок съгласно ISO 8573-1:2010) или 
кърпички, които не оставят власинки. Остатъчната вода може 
да причини потенциална ръжда или корозия по повърхността 
на инструмента и в основата. 
5. Проверете степента на почистване. Ако е необходимо, 
повторете от стъпка 1.

Дезинфекция: 
Ръководство

Препарати Потопете в подходящ дезинфекционен разтвор.
Следвайте указанията на производителя на 
дезинфекционния разтвор по отношение на концентрацията 
и времето.

Почистване и 
дезинфекция: 
Автоматично

Оборудване
Препарати

Изплакващ 
агент

Качество на 
водата

Указания

Машини за измиване и дезинфекция (сертифициран съгласно 
EN ISO 15883) 

Ензимен или слабо алкален, подходящ за медицински 
изделия.              
Устойчив на корозия, неутрално почистващ агент с 
минимални характеристики на разпенване, подходящ за 
медицински изделия.

Следвайте указанията на производителя на агента по 
отношение на концентрацията и температурата. 

Питейната вода за почистване и дейонизирана или 
пречистена вода за окончателно изплакване/дезинфекция 
 
1. Заредете инструментите в отворено положение в машината 
за измиване и дезинфекция. Използвайте подходяща тава 
за инструменти.
2. Стартиране на програма:
- Предварително измиване в студена вода, 2 х 2 минути
- Основно измиване с препарат при минимум 55 °C, 10 
минути
- Изплакване в топла вода, 2 x 1 мин.
- Окончателно изплакване/дезинфекция в дестилирана или 
деминерализирана вода при 90 °C, минимум 1 мин.
- Сушене при 110 °C, минимум 15 минути
3. При изваждане проверете дали инструментите са чисти. 
Ако е необходимо, повторете от стъпка 1 или използвайте 
ръчно почистване

Проверка
и поддръжка

Всички пластмасови изделия имат ограничен срок на експлоатация и трябва 
да бъдат регулярно подменяни. Всички видове почистване намаляват 
експлоатационния живот на продукта. Продуктът трябва да бъде подменен, 
когато неговото функциониране и/или ефективността му вече не отговаря на 
спецификациите в това ръководство.

Popis prostředku / zamýšlené použití: 
TrollByte Kimera jsou držáky zajišťující správné držení zubních RTG senzorů, snímacích desek a filmů během RTG 
vyšetření zubů.
- Modrý pro přední PA a vertikální bitewing.
- Žlutý pro zadní PA a horizontální bitewing.
- Červený pro horizontální bitewing.

Bezpečnostní opatření / varování  
Před použitím zkontrolujte prostředek, jestli funguje správně. 
Prostředek mezi jednotlivými použitími připravte k dalšímu použití dle pokynů pro přípravu k dalšímu použití s cílem 
zabránit křížové kontaminaci. 
Vždy používejte bariérový návlek k ochraně senzoru během zobrazovacího vyšetření.

Způsob použití 
1. TrollByte Kimera Modrý pro přední PA a vertikální bitewing. 2. TrollByte Kimera Žlutý pro zadní PA a horizontální 
bitewing. 3. TrollByte Kimera Červený pro horizontální bitewing. 
4. Úrovňový kolík držáku označuje vertikální a horizontální pozici senzoru. 5. Skusová šablona pro apikální frontální 
snímky. Skusová šablona funguje jako prodloužení roviny skusu držáku. To umožňuje uložit senzor hlouběji do úst 
pacienta. 6. Zaměřovací prstenec je barevně kódovaný a odpovídá držáku i typu snímku. 7. Hák je nutné před použitím 
ohnout s cílem vytvořit požadovaný tlak proti senzoru.

Prostředek TrollByte Kimera je zaměřovací a polohovací prostředek pro intraorální digitální RTG 
určený k použití jako pomůcka při stomatologickém zobrazování.

Varování Vložte do střední části autoklávu, neopírejte jej o zdi či topný prvek autoklávu. 
Pokud je držák vystaven tlaku nebo zatížen jinými objekty během sterilizace v 
autoklávu, může se zdeformovat. Menší deformace lze jednoduše upravit jemným 
natvarováním držáku. 

Omezení
přípravy k opakovanému 
použití

Vlastnosti plastu ovlivňuje sterilizace v autoklávu, což vede k omezené životnosti 
prostředku.

Pokyny pro přípravu k dalšímu použití

Pokyny

Příprava před
čištěním

Pokyny Po použití otřete nástroj, aby na něm nezaschly nečistoty 
a zbytky.
Vyčistěte co nejdříve po použití. Nepřekračujte 2 
hodiny.

Čištění: Manuální Zařízení

Detergent

Kvalita vody

Pokyny

Kartáčky s jemnými štětinami různých velikostí, 
ultrazvuková koupel

Dodržujte koncentraci a teplotu doporučenou výrobcem 
prostředku.
Manuální: Enzymatický nebo slabě alkalický (pH≤8) 
detergent vhodný pro manuální čištění. 
Ultrazvuková koupel: Enzymatický nebo slabě alkalický 
detergent s minimální pěnivostí. 

K manuálnímu čištění používejte pitnou vodu, pro 
ultrazvukovou koupel a konečný oplach používejte 
destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

1. Ponořte do čerstvě připraveného roztoku dle pokynů 
výrobce s teplotou do 40 °C. Mechanickým čištěním 
kartáčem odstraňte veškeré viditelné nečistoty. Pracujte 
pod hladinou tekutiny.
2. Pečlivě opláchněte
3. Minimálně 5 minut nechte čistit v ultrazvukové koupeli s 
frekvencí 35–45 kHz a výkonem min. 150 W. Nástroje musí 
být v otevřené poloze.
4. Pečlivě 30 sekund oplachujte.
4 a Opatrně vysušte nástroje čistým stlačeným vzduchem 
(třída 1 nebo lepší dle normy ISO 8573-1:2010) nebo 
netřepícím se hadříkem. Zbývající voda může vést ke vzniku 
rzi či koroze na povrchu nástroje a substrátu.
5. Zkontrolujte čistotu. V případě potřeby zopakujte od 
kroku 1.

Dezinfekce: 
Manuální

Detergent Ponořte do vhodného dezinfekčního roztoku.
Dodržujte koncentraci a čas doporučované výrobcem 
dezinfekčního roztoku.

Čištění a dezinfekce: 
Automatizované

Zařízení

Detergent

Oplachovací 
prostředek

Kvalita vody

Pokyny

Myčka-dezinfektor (validovaná dle normy EN ISO 
15883)
Enzymatický nebo slabě alkalický, vhodný pro zdravotnické 
prostředky.              
Nekorozivní neutrální čisticí prostředek s minimální 
pěnivostí, vhodný pro zdravotnické prostředky.
Dodržujte koncentraci a teplotu doporučenou výrobcem 
prostředku.

Pitná voda pro čištění a deionizovaná či purifikovaná voda 
pro konečný oplach/dezinfekci.

1. Vložte nástroje v otevřené poloze do myčky-dezinfektoru. 
Použijte vhodný nosič na nástroje.
2. Spusťte program:
- Předmytí ve studené vodě, 2x 2 min.
- Hlavní mytí s detergentem, minimálně 55 °C, 10 min
- Oplach teplou vodou, 2x 1 min.
- Konečný oplach/dezinfekce v destilované nebo 
demineralizované vodě při teplotě 90 °C, minimálně 
1 min.
- Sušení při teplotě 110 °C, minimálně 15 min.
3. Při vyjímání zkontrolujte, že jsou nástroje čisté. V 
případě potřeby zopakujte krok 1 nebo použijte manuální 
čištění

Kontrola
a údržba

Všechny plastové prostředky mají omezenou životnost a je nutné je pravidelně 
vyměňovat. Všechny typy čištění snižují životnost prostředku. Prostředek je nutné 
vyměnit, když již jeho funkce a/nebo funkční charakteristiky neodpovídají specifikacím 
v této příručce.

Balení pro
sterilizaci

Zařízení

Pokyny

Standardní balicí sáček

Zabalte nástroj v otevřené poloze do sáčku. Uložte sáčky 
plastem proti plastu a papírem proti papíru.

Sterilizace Upozornění

Zařízení

Pokyny

Nástroje je nutné před sterilizací vyčistit a 
vydezinfikovat.

Parní autokláv (validován dle normy EN 13060, EN 285, 
EN ISO 17665-1)

Spusťte minimální cyklus:
Teplota páry min. 134 °C / 273 °F
Doba expozice párou 4 min.
Podtlakové sušení 3 min.

Uskladnění Před uskladněním se ujistěte, že jsou nástroje suché. Nástroj uchovávejte v 
zabaleném nosiči, chraňte jej před prachem a vlhkostí, při mírné teplotě v rozmezí 
5 až 40 °C.

Přeprava V případě potřeby doporučujeme bezpečnou přepravu v uzavřených boxech s cílem 
zabránit poškození zdravotnického prostředku a kontaminaci prostředí.

 da
Produktbeskrivelse/tiltænkt anvendelse: 
TrollByte Kimera er holdere til nøjagtigt at holde sensorer, billedplader og film, når der tages røntgenbilleder af 
tandsæt.
- Blå til anterior PA og lodret skævbid.
- Gul til posterior PA og vandret skævbid.
- Rød til vandret skævbid.

Forholdsregler/advarsler   
Undersøg produktet for korrekt funktion inden brug. 
Produktet skal behandles i henhold til behandlingsinstruktionerne mellem anvendelser for at undgå 
krydskontaminering.. 
Brug altid en barriere til at beskytte sensoren under billeddannelse. 

Anvendelse 
1. TrollByte Kimera – Blå til anterior PA og lodret skævbid. 2. TrollByte Kimera – Gul til posterior PA og vandret skævbid. 
3. TrollByte Kimera – Rød til vandret skævbid. 
4. Holderens niveaustift angiver sensorens lodrette og vandrette position. 5. Bideblok til apikale frontale billeder. 
Bideblokken fungerer som en forlængelse af holderens bideplade. Dette gør det muligt at placere sensoren længere 
tilbage i patientens mund. 6. Sigteringen er farvekodet, så den passer til både holderen og billedtypen. 7. Kloen skal 
bøjes til det ønskede tryk mod sensoren inden brug.

Produkt TrollByte Kimera er en sigtnings- og positioneringsanordning til intraorale digitale 
røntgenbilleder, som er beregnet til brug som hjælp til billedtagning af tænder

Advarsler Placeres midt i autoklaven, ikke mod autoklavens vægge eller varmeelement. 
Hvis holderen udsættes for tryk eller vægt, der udøves af andre genstande under 
autoklavering, kan den blive deform. Mindre deformationer kan let korrigeres ved forsigtigt 
at omforme holderen.

Begrænsninger 
ved
genbehandling

Plastens egenskaber påvirkes af autoklavering, hvilket resulterer i en begrænset 
produktlevetid.

Behandlingsinstruktioner

Instruktioner

Forberedelse 
før
rengøring

Instruktion Tør instrumentet af efter brug for at forhindre, at snavs tørrer på 
instrumentet.
Udfør rengøringen så hurtigt som muligt efter brug. Ikke senere 
end 2 timer.

Rengøring: 
Manuel

Udstyr

Vaskemiddel

Vandkvalitet

 

Instruktion

Bløde børster i forskellige størrelser, ultralydsbad

Følg vaskemiddelproducentens anbefalinger for koncentration 
og temperatur.
Manuel: Enzymatisk eller lavalkalisk (pH ≤8) vaskemiddel egnet til 
manuel rengøring. 
Ultralydsbad: Enzymatisk eller lavalkalisk vaskemiddel med 
minimale skummende egenskaber. 

Der skal bruges vand af drikkevandskvalitet til manuel rengøring 
og destilleret eller de-mineraliseret vand til ultralydsbad og endelig 
skylning. 
 
1. Nedsænk produktet i en nylavet rengøringsopløsning i henhold 
til producentens anvisninger, dog maksimalt 40 °C. Rengør 
holderen mekanisk med en børste under væskeniveauet, indtil 
den er synligt ren.
2. Skyl grundigt
3. Rengør i et ultralydsbad i mindst 5 minutter ved hjælp af en 
frekvens på 35-45 KHz og en min. effekt. 150 W. Sørg for, at 
instrumenterne er i en åben position.
4. Skyl grundigt i mindst 30 sekunder.
4 a Tør forsigtigt instrumenter med ren trykluft (klasse 1 eller bedre 
ifølge ISO 8573-1:2010) eller en fnugfri klud. Eventuelt resterende 
vand kan forårsage potentiel rust eller korrosion på instrumentets 
overflade og ned i underlaget.
5. Undersøg renligheden. Gentag om nødvendigt fra trin 1.

Desinfektion: 
Manuel

Vaskemiddel Nedsænkes i en passende opløsning med desinfektionsmiddel.
Følg producentens instruktioner om desinfektionsmidlet for 
koncentration og tid.

Rengøring og 
desinfektion: 
Automatisk

Udstyr

Vaskemiddel

Skyllemiddel

Vandkvalitet

Instruktioner

Vaske-/desinfektionsmaskine (valideret i henhold til EN ISO 
15883)
Enzymatisk eller lavalkalisk, velegnet til medicinsk udstyr.              
Et ikke-ætsende, neutralt rengøringsmiddel med minimale 
skummende egenskaber, velegnet til medicinsk udstyr.
Følg vaskemiddelproducentens anvisninger vedrørende 
koncentration og temperatur.

Der skal bruges vand af drikkevandskvalitet til rengøring og 
deioniseret eller renset vand til endelig skylning/desinfektion.

1. Læg instrumenterne i en åben position i vaske-/
desinfektionsmaskinen. Brug en passende instrumentbakke.
2. Kør et program:
- Forvask i koldt vand, 2 x 2 min
- Hovedvask med vaskemiddel ved mindst 55 °C, 10 min
- Skyl i varmt vand, 2 x 1 min.
- Endelig skylning/desinfektion i destilleret eller de-mineraliseret 
vand ved 90 °C, mindst 1 min.
- Tørring ved 110 °C, mindst 15 min
3. Ved tømning skal du kontrollere, at instrumenterne er rene. 
Gentag om nødvendigt fra trin 1 eller udfør manuel rengøring

Inspektion
og 
vedligeholdelse

Alle plastprodukter har en begrænset levetid og skal udskiftes med jævne mellemrum. Alle 
typer rengøring reducerer produktets levetid. Produktet skal udskiftes, når dets funktion 
og/eller ydeevne ikke længere opfylder specifikationerne i denne manual.

Emballage til
sterilisering

Udstyr

Instruktion

Standard-emballagepose

Pak instrumentet i en åben position i posen. Læg poserne med 
plastik mod plastik og papir mod papir.

Sterilisering Forsigtig

Udstyr

Instruktioner

Instrumentet skal rengøres og desinficeres inden sterilisering.

Dampautoklavering (valideret i henhold til EN 13060, EN 285, EN 
ISO 17665-1)

Kør min. cyklus:
Damptemperatur min. 134 °C/273 °F 
Dampeksponeringstid 4 min
Vakuumtørring i 3 min.

Opbevaring Sørg for, at instrumenterne er tørre før opbevaring. Instrumentet skal opbevares i en pakket 
bakke, fri for støv og fugt ved moderate temperaturer på 5 °C til 40 °C.

Transport Hvis det er nødvendigt, anbefales sikker transport i lukkede kasser for at undgå skader på 
det medicinske udstyr samt miljøforurening.

Produktbeschreibung/vorgesehene Verwendung: 
Bei TrollByte Kimera handelt es sich um einen Halter zur genauen Positionierung dentaler Röntgensensoren, Bildplatten 
und Röntgenfilme während Röntgenaufnahmen der Zähne.
- Blau für anteriore PAs und vertikale Bissflügelaufnahmen.
- Gelb für posteriore PAs und horizontale Bissflügelaufnahmen.
- Rot für horizontale Bissflügelaufnahmen.

Vorsicht/Warnung  
Überzeugen Sie sich vor der Verwendung des Produkts von dessen ordnungsgemäßer Funktionsweise. 
Das Produkt ist zwischen Anwendungen gemäß der Anweisungen zur Handhabung zu behandeln, um eine 
Kreuzkontamination zu vermeiden. 
Verwenden Sie stets eine Sensorschutzhülle, um den Sensor während des bildgebenden Verfahrens zu schützen 

Anwendung 
1. TrollByte Kimera Blau für anteriore PAs und vertikale Bissflügelaufnahmen. 2. TrollByte Kimera Gelb für posteriore PAs 
und horizontale Bissflügelaufnahmen. 3. TrollByte Kimera Rot für horizontale Bissflügelaufnahmen. 
4. Der Markierungsstift des Halters gibt die vertikale und horizontale Position des Halters an. 5. Aufbeißblock für apikale 
Frontalaufnahmen. Der Aufbeißblock dient als Erweiterung des Aufbissplateaus des Halters. Dadurch kann der Sensor 
weiter hinten im Mund des Patienten platziert werden. 6. Der Visierring ist sowohl für den Halter als auch die Art des 
erfassten Bildes farbcodiert. 7. Die Klammer sollte vor der Verwendung entsprechend des Sensors auf den gewünschten 
Druck gebogen werden.

Anweisungen zur Handhabung

Produkt TrollByte Kimera ist eine Visier- und Positionierungsvorrichtung für intraorale digitale 
Röntgenaufnahmen, die als Hilfsmittel bei der Dentalbildgebung ausgelegt ist.

Warnungen Achten Sie auf die mittige Platzierung im Autoklav, nicht an den Seitenwänden oder 
nahe des Heizelements. 
Es kann zu einer Verformung des Halters kommen, wenn er während des 
Autoklavierens Druck oder Gewicht durch andere Objekte ausgesetzt ist. Geringe 
Verformungen können durch sanftes Umformen des Halters leicht korrigiert 
werden. 

Beschränkungen für die 
Wiederverwendung

Die Eigenschaften des Kunststoffs werden durch das Autoklavieren beeinträchtigt, 
wodurch die Produktlebensdauer begrenzt ist.

Vorbereitungen vor 
der Reinigung

Anweisung Wischen Sie das Instrument nach der Verwendung ab, damit 
Verschmutzungen und Fremdkörper nicht darauf eintrocknen 
können.
Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung so schnell 
wie möglich. Warten Sie mit der Reinigung nicht länger als 
2 Stunden.

Reinigung: 
Manuell

Hilfsmittel

Reinigungsmittel

Wasserqualität

Anweisung

Bürsten mit weichen Borsten, Ultraschallbecken

Befolgen Sie die Anweisungen des Reinigungsmittelherstellers 
zur Konzentration und Temperatur.
Manuell: Für die manuelle Reinigung geeignetes enzymatisches 
oder niederalkalisches (pH-Wert ≤ 8) Reinigungsmittel. 
Ultraschallbecken: Enzymatisches oder niederalkalisches 
Reinigungsmittel mit minimaler Schaumentwicklung. 

Bei der manuellen Reinigung sollte Wasser in 
Trinkwasserqualität, bei der Reinigung im Ultraschallbecken 
destilliertes oder entmineralisiertes Wasser verwendet 
werden

1. Geben Sie das Instrument in eine frische Reinigungslösung 
nach Herstelleranweisungen (maximal 40 °C). Reinigen Sie es 
unterhalb der Wasseroberfläche sorgfältig mit einer Bürste, bis 
keine Verschmutzungen mehr sichtbar sind. 
2. Spülen Sie das Instrument gründlich ab
3. Reinigen Sie das Instrument für mindestens 5 Minuten bei 
einer Frequenz von 35–45 KHz und einer Mindestleistung von 
150 W in einem Ultraschallbecken. Stellen Sie sicher, dass die 
Instrumente in offener Position im Ultraschallbecken liegen.
4. Spülen Sie das Instrument für mindestens 30 Sekunden 
gründlich ab.
4a. Trocknen Sie das Instrument vorsichtig mit sauberer 
Druckluft (Klasse 1 oder besser gemäß ISO 8573-1:2010) oder 
einem fusselfreien Tuch. Wasserrückstände können potenziell 
zu Rost oder Korrosion an der Instrumentenoberfläche und im 
Substrat führen.
5. Vergewissern Sie sich, dass das Instrument sauber ist. 
Wiederholen Sie die Reinigung bei Bedarf ab Schritt 1

Desinfektion: 
Manuell

Reinigungsmittel Geben Sie das Instrument in eine geeignete 
Desinfektionslösung.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers der 
Desinfektionslösung zu Konzentration und Dauer.

Reinigung und 
Desinfektion: 
Automatisiert

Hilfsmittel

Reinigungsmittel

Spülmittel

Wasserqualität

Anweisungen

Reinigungs- und Desinfektionsgerät (geprüft gemäß EN ISO 
15883)
Enzymatisch oder niederalkalisch, für medizinische Geräte 
geeignet.              
Nicht-korrosives, neutrales Reinigungsmittel mit minimaler 
Schaumentwicklung, für medizinische Geräte geeignet.
Befolgen Sie die Anweisungen des Reinigungsmittelherstellers 
hinsichtlich der Konzentration und Temperatur.

Trinkwasserqualität für die Reinigung und entionisiertes oder 
gereinigtes Wasser für die finale Spülung/Desinfektion.

1. Platzieren Sie die Instrumente in offener Position im 
Reinigungs- und Desinfektionsgerät. Verwenden Sie eine 
geeignete Instrumentenablage.
2. Führen Sie folgende Waschprogramme aus:
- Vorwäsche in kaltem Wasser, 2 x 2 min
- Hauptwäsche mit Reinigungsmittel bei mindestens 55 °C, 
10 min
- Spülen mit warmen Wasser, 2 x 1 min.
- Finales Spülen/Desinfizieren in destilliertem oder 
entmineralisiertem Wasser bei 90 °C, mindestens 1 min.
- Trocknen bei 110 °C, mindestens 15 min
3. Vergewissern Sie sich bei der Entnahme, dass die Instrumente 
sauber sind. Wiederholen Sie die Reinigung bei Bedarf ab Schritt 
1 oder reinigen Sie das Instrument manuell

Kontrolle
und Wartung

Alle Kunststoffprodukte haben eine begrenzte Lebensdauer und sollten regelmäßig 
ausgetauscht werden. Reinigungen jeder Art verringern die Lebensdauer der Produkte. Das 
Produkt sollte ausgetauscht werden, wenn seine Funktion und/oder Leistung nicht mehr den 
Angaben in diesem Handbuch entspricht.

Anweisungen

Verpackung 
zur
Sterilisierung

Hilfsmittel

Anweisung

Standard-Verpackungsbeutel

Platzieren Sie das Instrument in offener Position im 
Verpackungsbeutel. Die Kunststoffseite der Verpackungsbeutel 
sollte bei der Lagerung nur mit anderen Kunststoffseiten 
in Berührung kommen und die Papierseite nur mit anderen 
Papierseiten.

Sterilisierung Achtung

Hilfsmittel

Anweisungen

Das Instrument muss vor der Sterilisierung gereinigt und desinfiziert 
werden.

Dampfautoklav (geprüft gemäß EN 13060, EN 285, EN ISO 
17665-1)

Mindestens auszuführender Zyklus:
Dampftemperatur mind. 134 °C/273 °F
Dampfbehandlungsdauer 4 min
Vakuumtrocknung 3 min

Lagerung Stellen Sie sicher, dass die Instrumente trocken sind, bevor Sie sie einlagern. Das 
Instrument sollte in einer verpackten Ablage vor Staub und Feuchtigkeit bei moderaten 
Temperaturen zwischen 5 –40 °C geschützt aufbewahrt werden.

Transport Bei Bedarf wird für den Transport die sichere Aufbewahrung in geschlossenen 
Transportboxen empfohlen, um Beschädigungen des Medizinprodukts und eine 
Kontamination von außen zu vermeiden.

Περιγραφή προϊόντος/Προβλεπόμενη χρήση: 
Το προϊόν TrollByte Kimera είναι λαβές για τη συγκράτηση αισθητήρων για οδοντιατρικές ακτινογραφίες, πλακών 
απεικόνισης και μεμβρανών στη θέση τους κατά τη διάρκεια οδοντιατρικών ακτινογραφιών.
- Μπλε για εμπρόσθιες οπισθοφατνιακές ακτινογραφίες και κατακόρυφη ακτινογραφία μετά πτερυγίου.
- Κίτρινο για οπίσθιες οπισθοφατνιακές ακτινογραφίες και οριζόντια ακτινογραφία μετά πτερυγίου.
- Κόκκινο για οριζόντια ακτινογραφία μετά πτερυγίου.

Προφύλαξη/Προειδοποίηση  
Ελέγχετε τη σωστή λειτουργία του προϊόντος πριν από τη χρήση. 
Το προϊόν πρέπει να υποβάλλεται σε επεξεργασία σύμφωνα με τις οδηγίες επεξεργασίας ανάμεσα στις χρήσεις για να 
αποφεύγεται η διασταυρούμενη μόλυνση. 
Να χρησιμοποιείτε πάντα κάλυμμα προστασίας για την προστασία του αισθητήρα κατά τη διάρκεια της 
απεικόνισης.

Τρόπος χρήσης 
1. TrollByte Kimera μπλε χρώματος για εμπρόσθιες οπισθοφατνιακές ακτινογραφίες και κατακόρυφες ακτινογραφίες 
μετά πτερυγίου. 2. TrollByte Kimera κίτρινου χρώματος για οπίσθιες οπισθοφατνιακές ακτινογραφίες και οριζόντιες 
ακτινογραφίες μετά πτερυγίου. 3. TrollByte Kimera κόκκινου χρώματος για οριζόντιες ακτινογραφίες μετά 
πτερυγίου. 
4. Η ακίδα ένδειξης της λαβής υποδεικνύει την κατακόρυφη και οριζόντια θέση του αισθητήρα. 5. Μασητικό για 
κορυφαίες εμπρόσθιες εικόνες. Το μασητικό λειτουργεί σαν επέκταση της μασητικής επιφάνειας της λαβής. Δίνει τη 
δυνατότητα τοποθέτησης του αισθητήρα πιο βαθιά στο στόμα του ασθενή. 6. Ο δακτύλιος στόχευσης φέρει χρωματικές 
ενδείξεις αντίστοιχες της λαβής και του τύπου της εικόνας. 7. Ο γάντζος θα πρέπει να κάμπτεται ασκώντας την 
επιθυμητή πίεση στον αισθητήρα πριν από τη χρήση.

Προϊόν Το TrollByte Kimera είναι μια διάταξη στόχευσης και τοποθέτησης για ενδοστοματική 
ψηφιακή ακτινογραφία, η οποία προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως βοήθημα στην 
οδοντιατρική απεικόνιση.

Προειδοποιήσεις Τοποθετήστε τη στη μέση του κλιβάνου, χωρίς να έρχεται σε επαφή με τα τοιχώματα ή 
το θερμαντικό στοιχείο του κλιβάνου. 
Εάν η λαβή εκτίθεται σε πίεση ή βάρος ασκούμενο από άλλα αντικείμενα κατά 
τη διάρκεια της αποστείρωσης στον κλίβανο, μπορεί να παραμορφωθεί. Μικρές 
παραμορφώσεις μπορούν να διορθωθούν εύκολα, προσαρμόζοντας ξανά απαλά 
το σχήμα της λαβής. 

Περιορισμοί
στην 
επανεπεξεργασία

Τα χαρακτηριστικά του πλαστικού επηρεάζονται από την αποστείρωση σε κλίβανο 
και, ως εκ τούτου, η διάρκεια ζωής του προϊόντος είναι περιορισμένη.

Οδηγίες επεξεργασίας

Οδηγίες

Προετοιμασία πριν 
από
τον καθαρισμό

Οδηγία Σκουπίστε το όργανο μετά τη χρήση για να μην επιτρέψετε 
σε ακαθαρσίες και υπολείμματα να στεγνώσουν πάνω 
στο όργανο.
Πραγματοποιήστε τον καθαρισμό το συντομότερο 
δυνατό μετά τη χρήση. Μην υπερβαίνετε το διάστημα 
των 2 ωρών.

Καθαρισμός: 
Χειροκίνητα

Εξοπλισμός
 
 
Απορρυπαντικό

 

Ποιότητα νερού

 
 

Οδηγία

Μαλακά βουρτσάκια διαφόρων μεγεθών, λουτρό υπερήχων 

Ακολουθήστε τις συστάσεις του κατασκευαστή του 
απορρυπαντικού όσον αφορά τη συγκέντρωση και τη 
θερμοκρασία.
Χειροκίνητα: Ενζυματικό απορρυπαντικό ή απορρυπαντικό 
χαμηλής αλκαλικότητας (pH≤8), κατάλληλο για καθαρισμό 
με το χέρι. 
Λουτρό υπερήχων: Ενζυματικό ή χαμηλής αλκαλικότητας 
απορρυπαντικό που σχηματίζει ελάχιστο αφρό. 

Θα πρέπει να χρησιμοποιείται πόσιμο νερό για τον 
καθαρισμό με το χέρι και αποσταγμένο ή απιονισμένο νερό 
για το λουτρό υπερήχων και την τελική έκπλυση. 

1. Βυθίστε σε φρέσκο καθαριστικό διάλυμα σύμφωνα με 
τις οδηγίες του κατασκευαστή, με μέγιστη θερμοκρασία 
40°C. Καθαρίστε μηχανικά με βούρτσα, κρατώντας το 
όργανο κάτω από την επιφάνεια του υγρού, έως ότου να 
είναι ορατά καθαρό. 
2. Ξεπλύνετε προσεκτικά.
3. Καθαρίστε σε λουτρό υπερήχων για τουλάχιστον 5 λεπτά, 
χρησιμοποιώντας συχνότητα 35-45 KHz και ελάχιστη ισχύ 
150 W. Βεβαιωθείτε ότι τα όργανα είναι τοποθετημένα σε 
ανοικτή θέση.
4. Ξεπλύνετε προσεκτικά για 30 δευτερόλεπτα 
τουλάχιστον.
4α. Στεγνώστε προσεκτικά τα όργανα με καθαρό πεπιεσμένο 
αέρα (κατηγορίας 1 ή ανώτερης σύμφωνα με το ISO 
8573-1:2010) ή με πανί χωρίς χνούδια. Τυχόν υπολείμματα 
νερού μπορούν να προκαλέσουν σκωρία ή διάβρωση της 
επιφάνειας και του υποστρώματος του οργάνου.
5. Ελέγξτε αν είναι καθαρό. Αν είναι απαραίτητο, 
επαναλάβετε τη διαδικασία από το βήμα 1.

Απολύμανση: 
Χειροκίνητα

Απορρυπαντικό Βυθίστε σε κατάλληλο απολυμαντικό διάλυμα.
Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή του 
απολυμαντικού διαλύματος όσον αφορά τη συγκέντρωση 
και τον χρόνο.

Καθαρισμός και 
απολύμανση: 
Αυτοματοποιημένος

Εξοπλισμός

Απορρυπαντικό

Παράγοντας 
έκπλυσης

Ποιότητα νερού

Οδηγίες

Συσκευή πλύσης-απολύμανσης (πιστοποιημένη σύμφωνα 
με το EN ISO 15883)
Ενζυματικό ή χαμηλής αλκαλικότητας, κατάλληλο για 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα.              
Μη διαβρωτικό, ουδέτερο καθαριστικό που σχηματίζει 
ελάχιστο αφρό, κατάλληλο για ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα.
Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή του 
απορρυπαντικού όσον αφορά τη συγκέντρωση και τη 
θερμοκρασία.

Πόσιμο νερό για τον καθαρισμό και απιονισμένο 
ή αποσταγμένο νερό για την τελική έκπλυση/
απολύμανση.

1. Τοποθετήστε τα όργανα σε ανοικτή θέση στη συσκευή 
πλύσης-απολύμανσης. Χρησιμοποιήστε κατάλληλο δίσκο 
οργάνων.
2. Εκτελέστε το παρακάτω πρόγραμμα:
- Πρόπλυση σε κρύο νερό, 2 φορές για 2 λεπτά κάθε 
φορά
- Κύρια πλύση με απορρυπαντικό, σε ελάχιστη θερμοκρασία 
55°C, για 10 λεπτά
- Έκπλυση με ζεστό νερό, δύο φορές για 1 λεπτό κάθε 
φορά
- Τελική έκπλυση/απολύμανση σε αποσταγμένο ή 
απιονισμένο νερό στους 90°C για 1 λεπτό τουλάχιστον
- Στέγνωμα στους 110°C, για 15 λεπτά τουλάχιστον
3. Κατά την αφαίρεση των οργάνων βεβαιωθείτε ότι αυτά 
είναι καθαρά. Αν είναι απαραίτητο, επαναλάβετε από το 
βήμα 1 ή πραγματοποιείστε καθαρισμό με το χέρι.

Επιθεώρηση
και συντήρηση

Όλα τα πλαστικά προϊόντα έχουν περιορισμένη λειτουργική διάρκεια ζωής και θα 
πρέπει να αντικαθίστανται ανά τακτικά χρονικά διαστήματα. Τα καθαριστικά κάθε 
είδους μειώνουν τη λειτουργική διάρκεια ζωής του προϊόντος. Το προϊόν θα πρέπει 
να αντικατασταθεί όταν η λειτουργία και/ή οι επιδόσεις του δεν πληρούν πλέον τις 
προδιαγραφές του παρόντος εγχειριδίου.

Συσκευασία για
αποστείρωση

Εξοπλισμός

Οδηγία

Τυπική θήκη συσκευασίας

Συσκευάστε το όργανο σε ανοικτή θέση μέσα στη θήκη. 
Τοποθετήστε τα πλαστικά μέρη της θήκης κοντά στα 
υπόλοιπα πλαστικά και τα χάρτινα στα χάρτινα.

Αποστείρωση Προσοχή

Εξοπλισμός

Οδηγίες

Το όργανο πρέπει να καθαρίζεται και να απολυμαίνεται πριν 
από την αποστείρωση.

Κλίβανος ατμού (πιστοποιημένος σύμφωνα με τα πρότυπα 
EN 13060, EN 285, EN ISO 17665-1)

Εκτελέστε ελάχιστο κύκλο:
Θερμοκρασία ατμού: Ελάχιστη 134°C / 273°F
Χρόνος έκθεσης στον ατμό: 4 λεπτά
Στέγνωμα υπό κενό: 3 λεπτά

Αποθήκευση Βεβαιωθείτε ότι τα όργανα είναι στεγνά πριν από την αποθήκευση. Το όργανο θα 
πρέπει να αποθηκεύεται σε συσκευασμένο δίσκο, χωρίς σκόνη και υγρασία, σε 
μέτρια θερμοκρασία 5°C έως 40°C.

Μεταφορά Αν απαιτείται, συνιστάται ασφαλής μεταφορά σε κλειστά κουτιά για την αποφυγή 
οποιασδήποτε ζημιάς στο ιατροτεχνολογικό προϊόν, καθώς και μόλυνση του 
περιβάλλοντος.

Product description/Intended use: 
TrollByte Kimera are holders to accurately hold dental x-ray sensors, image plates and films during x-ray of 
teeth. 
- Blue for Anterior PA´s and Vertical Bitewing.
- Yellow for Posterior PA´s and Horizontal Bitewing.
- Red for Horizontal Bitewing.

Precaution/Warning  
Inspect product for proper function before use.  
Product shall be processed according to processing instruction in between uses to prohibit cross 
contamination.  
Always use a barrier sleeve to protect the sensor during imaging. 

How to use 
1. TrollByte Kimera Blue for Anterior PA´s and Vertical Bitewing. 2. TrollByte Kimera Yellow for Posterior PA´s 
and Horizontal Bitewing. 3. TrollByte Kimera Red for Horizontal Bitewing.  
4. The holder's level pin indicates the sensor's vertical and horizontal position. 5. Bite block for apical frontal 
images. The bite block functions as an extension of the holder's bit plane. This makes it possible to place the 
sensor further back in the patient's mouth. 6. The aiming ring is colour-coded to match both the holder and the 
image type. 7. The claw should be bent to the desired pressure against the sensor prior to use.

Product TrollByte Kimera is an aiming and positioning device for intraoral digital x-ray 
intended for use as an aid in dental imaging.

Warnings Place in the middle of the autoclave, not against the autoclave's walls or heating 
element. 
If the holder is exposed to pressure or weight exerted by other objects during 
autoclaving, it may deform. Minor deformations can easily be corrected by gently 
re-shaping the holder. 

Limitations on 
reprocessing

The characteristics of the plastic are affected by autoclaving, resulting in limited 
product lifetime.

Processing instructions

Preparation before 
cleaning

Instruction Wipe off the instrument after use to prevent soil and debris to 
dry onto the instrument.
Perform cleaning as soon as possible after use. Do not 
exceed 2 hours.

Cleaning: 
Manual

Equipment

Detergent

Water 
quality

Instruction

Soft bristle brushes of various sizes, Ultrasonic bath

Follow agent manufacturers recommendations for 
concentration and temperature.
Manual: Enzymatic or low-alkaline (pH≤8) detergent suitable 
for manual cleaning. 
Ultrasonic bath: Enzymatic or low-alkaline detergent with 
minimal foaming characteristics. 

Drinking water quality for manual cleaning and distilled or 
de-mineralized water for ultrasonic bath and final rinse should 
be used.

1. Immerse in freshly prepared cleaning solution as per 
manufacturer’s instructions although maximum 40°C. Clean 
mechanically with a brush, working beneath the liquid level, 
until visibly clean.
2. Rinse thoroughly
3. Clean in an ultrasonic bath for a minimum of 5 minutes, 
using a frequency of 35-45 KHz and power min. 150 W. Make 
sure the instruments are in an open position.
4. Rinse thoroughly for min 30 seconds. 
4 a Carefully dry instruments with clean compressed air (Class 
1 or better according to ISO 8573-1:2010) or lint free wipe. Any 
remaining water can cause potential rust or corrosion on the 
instrument surface and into the substrate.
5. Inspect cleanliness. If necessary, repeat from step 1.

Disinfection: 
Manual

Detergent Immerse into suitable disinfection solution. Follow the 
manufacturer’s instruction of disinfection solution for 
concentration and time.

Cleaning and 
disinfection: 
Automated

Equipment
Detergent
Rinsing 
Agent

Water 
quality

Instructions

Washer-disinfector (validated according to EN ISO 15883)
Enzymatic or low alkaline, suited for medical devices.              
Non-corrosive, neutral cleaning agent with minimal foaming 
characteristics, suited for medical devices.
Follow agent manufacturer'’s instructions regarding 
concentration and temperature.

Drinking water quality for cleaning and deionized or purified 
water for final rinse/disinfection.

1. Load the instruments in an open position in the washer-
disinfector. Use a suitable instrument tray.
2. Run program:
- Pre-wash in cold water, 2 x 2 min
- Main wash with detergent at minimum 55°C, 10 min
- Rinse in warm water, 2x 1 min.
- Final rinse/disinfection in distilled or de-mineralized water at 
90°C, minimum 1 min.
- Drying at 110° C, minimum 15 min
3. When unloading, control that the instruments are clean. If 
necessary, repeat from step 1 or use manual cleaning

Inspection
and 
maintenance 

All plastic products have a limited-service lifetime and should be replaced at 
regular intervals. All types of cleaning reduce the product's service lifetime. The 
product should be replaced when its functioning and/or performance no longer 
satisfies the specifications in this manual.

Instructions

Packaging for
sterilization

Equipment

Instruction

Standard packaging pouch

Pack the instrument in an open position in the pouch. Place 
pouches plastic towards plastic and paper towards paper.

Sterilization Caution

Equipment

Instructions

The instrument must be cleaned and disinfected before 
sterilization.

Steam autoclave (validated according to  EN 13060, EN 285, 
EN ISO 17665-1)

Run minimal cycle:
Steam temperature Min. 134 °C / 273°F
Steam exposure time 4 min
Vacuum drying 3 min

Storage Ensure the instruments  are dry before storage. The instrument should be 
stored in a packed tray, free from dust and moisture at moderate temperatures 
of 5°C - 40°C .

Transportation If required, secure transport in closed boxes is recommended in order to avoid any 
damage to the medical device as well as environmental contamination.

Descripción del producto y uso previsto: 
Los TrollByte Kimera son soportes que brindan una sujeción precisa de sensores de rayos X dentales, placas de imagen 
y películas durante las radiografías dentales.
- Azul para la PA anterior y la aleta de mordida vertical.
- Amarillo para la PA posterior y la aleta de mordida horizontal.
- Rojo para la aleta de mordida horizontal.

Precaución/Aviso  
Compruebe que el producto funcione correctamente antes de utilizarlo. 
El producto debe manipularse de acuerdo con las instrucciones de manipulación entre cada uso para evitar la 
contaminación cruzada. 
Utilice siempre una funda protectora para proteger el sensor durante la toma de imágenes. 

Cómo utilizar el producto 
1. El TrollByte Kimera azul para la PA anterior y la aleta de mordida vertical. 2. El TrollByte Kimera amarillo para la PA 
posterior y la aleta de mordida horizontal. 3. El TrollByte Kimera rojo para la aleta de mordida horizontal. 4. La clavija 
de nivel del soporte indica la posición vertical y horizontal del sensor. 5. Bloque de mordida para imágenes frontales 
apicales. El bloque de mordida funciona como una extensión del plano de mordida del soporte. Esto facilita la colocación 
del sensor en una ubicación más profunda de la boca del paciente. 6. El anillo de ajuste sigue un código de colores para 
que coincida tanto con el soporte como con el tipo de imagen. 7. Se debe doblar el gancho hasta alcanzar la presión 
deseada contra el sensor antes de utilizar el producto.

Producto TrollByte Kimera es un dispositivo de ajuste y posicionamiento para las radiografías 
intraorales digitales indicadas para auxiliar las radiografías dentales.

Avisos Coloque el producto en el centro de la autoclave, no contra las paredes de esta o el 
dispositivo calefactor. 
Si se expone el soporte a la presión o al peso que ejercen otros objetos durante la 
esterilización en autoclave, es posible que se deforme. Las deformaciones leves se 
pueden corregir de manera sencilla mediante una suave rectificación del soporte. 

Limitaciones del
reprocesamiento

La esterilización en autoclave afecta a las características del plástico, lo que limita la 
vida útil del producto.

Instrucciones de manipulación

Preparación 
antes de
la limpieza

Indicaciones Limpie el instrumento después de utilizarlo para evitar que la 
suciedad y los residuos se sequen en él.
Lleve a cabo la limpieza tan pronto como sea posible después de 
usar el producto. No deje que se excedan dos horas.

Limpieza: 
Manual

Equipo

Detergente

Calidad del agua

Indicaciones

Cepillos de cerdas suaves de diferentes tamaños, baño 
ultrasónico

Siga las recomendaciones de los fabricantes del producto en 
cuanto a la concentración y a la temperatura.
Manual: Detergente enzimático o con una concentración 
alcalina baja (pH ≤ 8) apropiado para una limpieza manual. 
Baño ultrasónico: Detergente enzimático o con una 
concentración alcalina baja con unas características 
espumantes mínimas. 

Se debe utilizar agua potable para la limpieza manual y agua 
destilada o desmineralizada para el baño ultrasónico para el 
aclarado final.

1. Sumergir en una solución de limpieza recién preparada de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante, aunque como 
máximo a 40 °C. Limpiar de manera dinámica con un cepillo 
sin sacar el instrumento del líquido hasta que esté visiblemente 
limpio.
2. Aclarar minuciosamente
3. Limpiar con un baño ultrasónico durante cinco minutos, 
como mínimo, con una frecuencia de entre 35 y 45 kHz y una 
potencia mínima de 150 W. Asegurarse de que los instrumentos 
estén abiertos.
4. Aclarar minuciosamente durante 30 segundos, como 
mínimo.
4 a Secar con cuidado los instrumentos con aire comprimido 
limpio (clase 1 o, preferiblemente, conforme a la norma ISO 
8573-1:2010) o con un trapo que no deje pelusas. Cualquier 
resto de agua puede hacer que tanto la superficie del producto 
como su sustrato se oxiden o se corroan.
5. Compruebe que el instrumento esté limpio. Si es necesario, 
comience de nuevo desde el paso 1.

Desinfección: 
Manual

Detergente Sumergir en una solución desinfectante apropiada.
Seguir las instrucciones del fabricante acerca de la solución 
desinfectante en cuanto a la concentración y el tiempo.

Limpieza y 
desinfección: 
Automática

Equipo

 
Detergente

Producto para el 
aclarado

Calidad del agua

Instrucciones

Lavadora desinfectadora (validada de acuerdo con la norma 
EN ISO 15883) 

Enzimático o con una concentración alcalina baja, apropiado 
para dispositivos médicos.      
         
Producto de limpieza no corrosivo y neutro con unas 
características espumantes mínimas, apropiado para 
dispositivos médicos.
Seguir las instrucciones del fabricante del producto en cuanto a 
la concentración y a la temperatura.

Agua potable para la limpieza y agua desionizada o purificada 
para el aclarado/la desinfección final.

1. Introducir los instrumentos abiertos en la lavadora 
desinfectadora. Utilizar una bandeja de instrumentos 
apropiada.
2. Ejecutar el programa:
- Prelavado en agua fría, 2 × 2 min
- Lavado principal con detergente a 55 °C como mínimo, 
10 min
- Aclarado en agua tibia, 2 × 1 min.
- Aclarado/desinfección final en agua destilada o 
desmineralizada a 90 °C, 1 min como mínimo.
- Secado a 110 °C, 15 min como mínimo
3. Al sacarlos, comprobar que todos los instrumentos estén 
limpios. Si es necesario, repetir desde el paso 1 o llevar a cabo 
una limpieza manual

Inspección y 
mantenimiento

Todos los productos de plástico tienen una vida útil limitada y deben remplazarse cada 
cierto tiempo. Todos los tipos de limpieza reducen la vida útil del producto. Se deben 
reemplazar los productos cuando su funcionamiento o rendimiento ya no cumplan con las 
especificaciones de este manual.

Instrucciones

Embalaje para
la esterilización

Equipo

Indicaciones

Bolsa de embalaje estándar

Introducir el instrumento abierto en la bolsa. Colocar las bolsas 
de forma que la parte de plástico de una coincida con la parte de 
plástico de la otra, y la parte de papel con la de papel.

Esterilización Precaución

Equipo

Instrucciones

Se debe limpiar y desinfectar el instrumento antes de la 
esterilización.

Esterilización en autoclave con vapor (validada de acuerdo con 
las normas EN 13060, EN 285 y EN ISO 17665-1)

Ejecutar el ciclo mínimo:
Temperatura de vapor: mín. 134 °C/273 °F
Tiempo de exposición al vapor: 4 min
Secado al vacío: 3 min

Almacenamiento Garantizar que los instrumentos estén secos antes de guardarlos. Se debe guardar el 
producto en una bandeja embalada, sin polvo ni humedad, a una temperatura moderada 
de entre 5 y 40 °C.

Transporte Si es necesario, se recomienda un transporte seguro en cajas cerradas para evitar 
cualquier daño al dispositivo médico, así como para evitar la contaminación ambiental.

Tootekirjeldus / Ettenähtud kasutus: 
Tooted TrollByte Kimera on hoidikud hammaste röntgeniandurite, pildiplaatide ja filmide nõuetekohaseks 
paigalhoidmiseks hammaste röntgenülesvõtete tegemise ajal.
– Sinine eesmiseks periapikaalseks ja vertikaalseks tiibvõtteks.
– Kollane tagumiseks periapikaalseks ja horisontaalseks tiibvõtteks.
– Punane horisontaalseks tiibvõtteks.

Ettevaatusabinõu / Hoiatus   
Enne kasutamist kontrollige toote nõuetekohast toimimist. 
Ristsaastumise vältimiseks tuleb toodet kasutuskordade vahel töödelda vastavalt töötlemisjuhistele. 
Anduri kaitsmiseks ülesvõtte tegemisel kasutage alati kaitseümbrist.

Kasutamine 
1. Sinine TrollByte Kimera eesmiseks periapikaalseks ja vertikaalseks tiibvõtteks. 2. Kollane TrollByte Kimera tagumiseks 
periapikaalseks ja horisontaalseks tiibvõtteks. 3. Punane TrollByte Kimera horisontaalseks tiibvõtteks. 4. Hoidiku 
tasemetihvt näitab anduri vertikaal- ja horisontaalasendit. 5. Hammustusplokk eestvaates apikaalsete piltide tegemiseks. 
Hammustusplokk toimib hoidiku hammustusplaadi pikendusena. See võimaldab paigutada andur patsiendi suus veelgi 
tahapoole. 6. Paigutamisrõngas on värvkoodiga, et sobida nii hoidiku kui ka pilditüübiga. 7. Enne kasutamist tuleks 
klambrit painutada vastu andurit soovitud surve saavutamiseni.

Toode TrollByte Kimera on suusiseste digitaalsete röntgenpiltide tegemise sobitamis- ja 
paigutamisseade, mida kasutatakse abivahendina hammastest ülesvõtete 
tegemisel.

Hoiatused Asetage autoklaavi keskele, mitte vastu autoklaavi seinu ega kütteelementi. 
Kui muud esemed avaldavad hoidikule autoklaavimise ajal survet või raskust, võib 
see deformeeruda. Väiksemaid deformatsioone saab hõlpsasti korrigeerida hoidikut 
tagasi painutades. 

Piirangud
taastöötlemisel

Autoklaavimine mõjutab plasti omadusi, mistõttu toote kasutusaeg lüheneb.

Töötlemisjuhised

Ettevalmistamine 
enne
puhastamist

Juhis Pühkige instrument pärast kasutamist puhtaks, et vältida 
mustuse ja prügi kuivamist instrumendile.
Puhastage instrumenti pärast kasutamist võimalikult kiiresti. 
Ärge ületage 2 tundi.

Puhastamine: 
Käsitsi

Vahendid

Puhastusaine

Vee kvaliteet

Juhis

Pehmete harjastega erinevas suuruses harjad, 
ultrahelivann

Järgige aine tootja soovitusi kontsentratsiooni ja temperatuuri 
kohta.
Käsitsi: ensüüm- või vähealuseline (pH≤8) puhastusaine, mis 
sobib käsitsi puhastamiseks. 
Ultrahelivann: ensüüm- või nõrgalt aluseline minimaalselt 
vahutav puhastusaine. 

Käsitsi puhastamisel tuleks kasutada joogiveekvaliteediga 
vett ning ultrahelivannis ja lõpploputuseks destilleeritud või 
demineraliseeritud vett.

1. Kastke toode tootja juhiste järgi värskelt valmistatud, 
aga siiski kuni 40 °C puhastuslahusesse. Puhastage 
mehaaniliselt harjaga allpool veepiiri, kuni instrument on 
nähtavalt puhas.
2. Loputage põhjalikult.
3. Puhastage ultrahelivannis vähemalt 5 minutit sagedusel 
35-45 KHz ja võimsusel vähemalt 150 W. Veenduge, et 
instrumendid on avatud asendis.
4. Loputage põhjalikult vähemalt 30 sekundit.
4 a. Kuivatage instrumendid hoolikalt puhta suruõhuga 
(standardi ISO 8573-1:2010 kohaselt klass 1 või 
parem) või ebemevaba lapiga. Mis tahes jääkvesi võib 
instrumendi pinnal ja substraadi sees põhjustada roostet 
või korrosiooni.
5. Kontrollige puhtust. Vajadusel korrake tegevust alates 
sammust 1.

Desinfitseerimine: 
Käsitsi

Puhastusaine Kastke sobivasse desinfitseerimislahusesse.
Järgige tootja juhiseid desinfitseerimislahuse 
kontsentratsiooni ja aja kohta.

Juhised

Puhastamine ja 
desinfitseerimine: 
automatiseeritud

Vahendid

 
Puhastusaine
 
 
Loputusaine

Vee kvaliteet

 
Juhised

Pesur-desinfektor (valideeritud vastavalt standardile EN 
ISO 15883) 

Ensüüm- või nõrgalt aluseline, meditsiiniseadmetele sobiv 
puhastusvahend.             
  
Mittekorrodeeriv neutraalne minimaalselt vahutav 
puhastusvahend, meditsiiniseadmetele sobiv.
Järgige aine tootja juhiseid kontsentratsiooni ja temperatuuri 
kohta.

Puhastamiseks kasutage joogiveekvaliteediga vett ning 
lõpploputuseks/desinfitseerimiseks desioniseeritud või 
puhastatud vett.

1. Asetage avatud asendis instrumendid pesur-
desinfektorisse. Kasutage sobivat instrumendialust.
2. Käivitage programm:
– eelpesu külma veega, 2 x 2 min
– pesuvahendiga põhipesu temperatuuril vähemalt 55 
°C, 10 min
– loputus sooja veega, 2x 1 min
– lõpploputus/desinfitseerimine destilleeritud või 
demineraliseeritud veega temperatuuril 90 °C vähemalt 
1 min
– kuivatamine temperatuuril 110 °C vähemalt 15 min
3. Väljavõtmisel kontrollige, et instrumendid oleksid 
puhtad. Vajadusel korrake alates sammust 1 või puhastage 
käsitsi

Kontrollimine
ja hooldus

Kõigi plasttoodete kasutusaeg on piiratud ning need tuleks korrapäraste ajavahemike 
järel välja vahetada. Kõik puhastusviisid vähendavad toote kasutusaega. Kui toote 
toimimine ja/või tõhusus ei vasta enam käesoleva käsiraamatu spetsifikatsioonidele, 
tuleks see välja vahetada.

Pakend
steriliseerimiseks

Vahendid

Juhis

Standardne pakkekott

Pakkige avatud asendis instrument kotti. Paigutage kotid, 
plast plasti poole ja paber paberi poole.

Steriliseerimine Ettevaatust

Vahendid

Juhised

Instrument peab enne steriliseerimist olema puhastatud ja 
desinfitseeritud.

Auruautoklaav (valideeritud vastavalt standardile EN 13060, 
EN 285, EN ISO 17665-1)

Käivitage minimaalne tsükkel:
aurutemperatuur vähemalt 134 °C / 273 °F
auru kokkupuuteaeg 4 min
vaakumkuivatus 3 min

Säilitamine Veenduge, et instrumendid on enne säilitamist kuivad. Instrumenti tuleks säilitada 
pakendatud alusel, tolmu- ja niiskusevabalt mõõdukal temperatuuril 5 °C–40 °C.

Transport Kui toodet on vajalik transportida, soovitame turvalist transporti suletud karpides, et 
vältida meditsiiniseadme mis tahes kahjustusi ja ka keskkonnasaastet.

Description/utilisation prévue du produit : 
Les TrollByte Kimera sont des supports qui maintiennent précisément les capteurs dentaires radiographiques, les 
plaques d’image et les films pendant les radiographies dentaires.
- Bleu pour les PA antérieures et les rétrocoronaires verticales.
- Jaune pour les PA postérieures et les rétrocoronaires horizontales.
- Rouge pour les rétrocoronaires horizontales.

Précaution/avertissement  
Inspecter le produit pour vérifier son bon fonctionnement avant l’utilisation. 
Le produit doit être traité conformément aux instructions de traitement entre chaque utilisation, pour empêcher la 
contamination croisée. 
Toujours utiliser un manchon pour protéger le capteur pendant l’imagerie.

Mode d’emploi 
1. TrollByte Kimera bleu pour les PA antérieures et les rétrocoronaires verticales. 2. TrollByte Kimera jaune pour les PA 
postérieures et les rétrocoronaires horizontales. 3. TrollByte Kimera rouge pour les rétrocoronaires horizontales. 4. La 
goupille de niveau du support indique la position verticale et horizontale du capteur. 5. Pièce à mordre pour les images 
apicales frontales. La pièce à mordre prolonge le plan de morsure du support. Cela permet de placer le capteur plus en 
arrière dans la bouche du patient. 6. L’anneau de visée bénéficie d’un code couleur qui correspond au type de support et 
d’image. 7. La griffe doit être pliée à la pression souhaitée contre le capteur avant l’utilisation.

Produit TrollByte Kimera est un dispositif de visée et de positionnement pour la radiographie 
numérique intraorale et destiné à faciliter l’imagerie dentaire.

Avertissements Le placer au milieu de l’autoclave et non contre les parois ou l’élément chauffant. 
Si le support est exposé à la pression ou au poids exercés par d’autres objets dans 
l’autoclave, cela peut le déformer. Les déformations mineures peuvent être corrigées 
en remodelant doucement le support. 

Limitations du
retraitement

Les caractéristiques du plastique sont affectées par l’autoclavage, ce qui réduit la 
durée de vie du produit.

Préparation 
avant
le nettoyage

Instruction Essuyer l’instrument après utilisation pour éviter que des 
souillures ou des débris ne sèchent sur l’instrument. Il doit être 
nettoyé le plus tôt possible après l’utilisation. Le délai ne doit pas 
dépasser 2 heures.

Nettoyage : 
manuel

Équipement

Détergent

Qualité de 
l’eau

Instruction

Brosses à soies douces de différentes tailles, bain à 
ultrasons

Suivre les recommandations du fabricant du produit sur la 
concentration et la température.
Manuel : détergent enzymatique ou faiblement alcalin (pH ≤ 8) 
adapté au nettoyage manuel. 
Bain à ultrasons : détergent enzymatique ou faiblement alcalin 
peu moussant. 

Utiliser de l’eau potable pour le nettoyage manuel et de l’eau 
distillée ou déminéralisée pour le bain à ultrasons et le rinçage 
final.

1. Immerger le dispositif dans une solution de nettoyage 
récemment préparée selon les instructions du fabricant, sans 
dépasser 40 °C. Nettoyer manuellement avec une brosse sous le 
niveau de liquide, jusqu’à ce qu’il soit visiblement propre.
2. Rincer abondamment.
3. Nettoyer dans un bain à ultrasons pendant au moins 5 minutes 
avec une fréquence de 35 à 45 kHz et une puissance minimale de 
150 W. Vérifier que les instruments sont en position ouverte.
4. Rincer abondamment pendant au moins 30 secondes.
4 a. Sécher soigneusement les instruments avec de l’air 
comprimé propre (classe 1 ou mieux conformément à la norme 
ISO 8573-1:2010) ou un chiffon non pelucheux. Tout résidu d’eau 
peut entraîner de la rouille ou de la corrosion sur la surface de 
l’instrument et dans le substrat.
5. Inspecter la propreté. Si nécessaire, recommencer à 
l’étape 1

Désinfection : 
manuelle

Détergent Immerger dans une solution de désinfection adaptée. Suivre les 
instructions du fabricant de la solution de désinfection concernant 
la concentration et la durée d’application.

Nettoyage et 
désinfection : 
automatisés

Équipement

Détergent

Agent de 
rinçage

Qualité de 
l’eau

Instructions

Laveur-désinfecteur (validé par la norme EN ISO 15883)
Enzymatique ou faiblement alcalin, adapté aux dispositifs 
médicaux.              
Agent de nettoyage neutre, non corrosif et peu moussant, adapté 
aux dispositifs médicaux.
Suivre les instructions du fabricant sur la concentration et la 
température.

Utiliser de l’eau potable pour le nettoyage et de l’eau désionisée 
ou purifiée pour le rinçage final/la désinfection.

1. Charger les instruments en position ouverte dans le laveur-
désinfecteur. Utiliser un plateau pour instrument adapté.
2. Lancer le programme :
- Prélavage à l’eau froide, 2 x 2 min.
- Lavage principal avec du détergent au minimum à 55 °C, 
10 min.
- Rinçage à l’eau chaude, 2 x 1 min.
- Rinçage final/désinfection dans de l’eau distillée ou 
déminéralisée à 90 °C, minimum 1 min.
- Séchage à 110 °C, minimum 15 min.
3. Lors du déchargement, vérifier que les instruments sont 
propres. Si nécessaire, recommencer à l’étape 1 ou effectuer un 
nettoyage manuel.

Inspection et 
maintenance

Tous les produits en plastique ont une durée de vie utile limitée et doivent être remplacés 
régulièrement. Tous les types de nettoyage réduisent la durée de vie utile du produit. 
Le produit doit être remplacé lorsque son fonctionnement et/ou ses performances ne 
correspondent plus aux spécifications de ce manuel.

Instructions de traitement

Instructions

Emballage pour la 
stérilisation

Équipement

Instruction

Pochette d’emballage standard

Emballer l’instrument en position ouverte dans la pochette. 
Placer les pochettes en orientant le plastique vers le 
plastique et le papier vers le papier.

Stérilisation Précaution

Équipement

Instructions

L’instrument doit être nettoyé et désinfecté avant la 
stérilisation.

Autoclave à la vapeur (validé selon les normes EN 13060, EN 285, 
EN ISO 17665-1)

Lancer un cycle minimal :
Température minimale de la vapeur 134 °C/273 °F
Exposition à la vapeur de 4 min.
Séchage par aspiration pendant 3 min.

Stockage Vérifier que les instruments sont secs avant le stockage. L’instrument doit être 
conservé dans un plateau emballé, protégé de la poussière et de l’humidité à des 
températures modérées de 5 °C à 40 °C.

Transport Pour sécuriser le transport du dispositif, le placer dans une boîte fermée pour 
éviter de l’endommager et empêcher toute contamination environnementale.

Tuotteen kuvaus / käyttötarkoitus: 
TrollByte Kimera -laitteet ovat pidikkeitä, joiden tarkoituksena on pidellä hammaslääketieteellisiä röntgensädesensoreita, 
kuvalevyjä ja filmejä paikoillaan hampaiden röntgenkuvauksen aikana.
- Sininen: anterioriset PA-kuvat ja vertikaalinen bitewing-röntgenkuvaus (purusiivekekuvaus).
- Keltainen: posterioriset PA-kuvat ja horisontaalinen bitewing.
- Punainen: horisontaalinen bitewing.

Varotoimi/varoitus  
Tarkista tuotteen asianmukainen toiminta ennen käyttöä. 
Tuote tulee käyttökertojen välissä käsitellä käsittelyohjeiden mukaisesti ristikontaminaation välttämiseksi. 
Käytä aina suojapussia sensorin suojaamiseksi kuvauksen aikana. 

Käyttöohjeet 
1. TrollByte Kimera Sininen on tarkoitettu anteriorisiin PA-kuviin ja vertikaaliseen bitewing-röntgenkuvaukseen. 2. 
TrollByte Kimera Keltainen on tarkoitettu posteriorisiin PA-kuviin ja horisontaaliseen bitewing-röntgenkuvaukseen. 3. 
TrollByte Kimera Punainen on tarkoitettu horisontaaliseen bitewing-röntgenkuvaukseen. 4. Pidikkeen asteikko ilmaisee 
sensorin vertikaalista ja horisontaalista asentoa. 5. Purentakappale etuhammasalueen apikaalisia kuvia varten. 
Purentakappale toimii pidikkeen purentatason jatkeena. Näin sensori voidaan viedä syvemmälle potilaan suuhun. 
6. Kohdistusrengas on värikoodattu vastaamaan sekä pidikettä että kuvatyyppiä. 7. Kynsi tulee taivuttaa haluttuun 
paineeseen sensoria vasten ennen käyttöä.

Tuote TrollByte Kimera on kohdistus- ja asettelulaite suunsisäisten digitaalisten 
röntgenkuvien ottamiseen, ja se on tarkoitettu käytettäväksi apuna 
hammaslääketieteellisessä kuvantamisessa.

Varoitukset Laita keskelle autoklaavia; älä autoklaavin seinämiä tai lämpöelementtiä vasten. 
Jos pidike altistuu autoklaavauksen aikana muiden esineiden aiheuttamalle paineelle 
tai painolle, se voi vääntyä. Pienet vääntymät voi helposti korjata muotoilemalla 
pidikettä varovasti uudelleen. 

Uudelleenkäsittelyä
koskevat rajoitukset

Autoklaavaus vaikuttaa muovin ominaisuuksiin, mikä rajoittaa tuotteen käyttöikää

Valmistelu 
ennen
puhdistamista

Ohje Pyyhi instrumentti käytön jälkeen, jotta lika ja roskat eivät kuivu 
kiinni instrumenttiin.
Puhdista mahdollisimman pian käytön jälkeen, viimeistään 2 
tunnin kuluessa.

Puhdistus: 
manuaalinen

Laite

Puhdistusaine

Vedenlaatu

Ohje

Erikokoiset pehmeäharjaksiset harjat, ultraäänihaude

Noudata aineen valmistajan suosituksia koskien pitoisuutta ja 
lämpötilaa.
Manuaalinen: Entsymaattinen tai hieman emäksinen (pH ≤ 8) 
puhdistusaine, joka soveltuu manuaaliseen puhdistukseen. 
Ultraäänihaude: Entsymaattinen tai hieman emäksinen 
puhdistusaine, joka vaahtoaa vain vähän. 

Manuaaliseen puhdistukseen tulee käyttää juomavesilaatuista 
vettä ja ultraäänihauteeseen ja viimeiseen huuhteluun tislattua tai 
demineralisoitua vettä.

1. Upota juuri valmistettuun puhdistusliuokseen valmistajan 
ohjeiden mukaisesti. Lämpötila saa kuitenkin olla korkeintaan 40 
°C. Puhdista mekaanisesti harjalla, työskennellen vedenpinnan 
alapuolella, kunnes silmämääräisesti puhdas.
2. Huuhtele huolellisesti.
3. Puhdista ultraäänihauteessa ainakin 5 minuuttia 35–45 
kHz:n taajuudella ja vähintään 150 W:n teholla. Varmista, että 
instrumentit ovat auki-asennossa.
4. Huuhtele huolellisesti vähintään 30 sekuntia.
4a. Kuivaa instrumentit huolellisesti puhtaalla paineilmalla 
(luokka 1 tai parempi standardin ISO 8573-1:2010 mukaisesti) 
tai nukkaamattomalla liinalla. Instrumentteihin jäänyt vesi voi 
aiheuttaa ruostumista tai syöpymistä instrumentin pintaan ja 
substraattiin.
5. Tarkista puhtaus. Toista tarvittaessa vaiheesta 1.

Desinfiointi: 
manuaalinen

Puhdistusaine Upota soveltuvaan desinfiointiliuokseen.
Noudata desinfiointiliuoksen valmistajan ohjeita koskien 
pitoisuutta ja vaikutusaikaa.

Puhdistus ja 
desinfiointi: 
automaattinen

Laite
Puhdistusaine
Huuhteluaine

Vedenlaatu

Ohjeet

Pesu- ja desinfiointikone (validoitu standardin EN ISO 15883 
mukaisesti)
Entsymaattinen tai hieman emäksinen, soveltuu lääketieteellisille 
laitteille.              
Syövyttämätön, neutraali puhdistusaine, joka vaahtoaa vain 
vähän ja soveltuu lääketieteellisille laitteille.
Noudata aineen valmistajan ohjeita koskien pitoisuutta ja 
lämpötilaa.

Juomavesilaatuinen vesi puhdistukseen ja deionisoitu tai 
puhdistettu vesi viimeiseen huuhteluun / desinfiointiin.

1. Aseta instrumentit auki-asennossa pesu- ja 
desinfiointikoneeseen. Käytä soveltuvaa instrumenttialustaa.
2. Suorita ohjelma:
- Esipesu kylmässä vedessä, 2 x 2 min
- Pääpesu puhdistusaineella vähintään 55 °C:ssa, 10 min
- Huuhtele lämpimällä vedellä, 2 x 1 min
- Viimeinen huuhtelu / desinfiointi tislatulla tai demineralisoidulla 
vedellä 90 °C:ssa, vähintään 1 min
- Kuivaus 110 °C:ssa, vähintään 15 min
3. Kun otat instrumentteja pois pesu- ja desinfiointikoneesta, 
tarkista, että ne ovat puhtaat. Toista tarvittaessa vaiheesta 1 tai 
puhdista manuaalisesti.

Tarkastus ja 
kunnossapito

Kaikkien muovituotteiden käyttöikä on rajallinen, ja ne tulee vaihtaa säännöllisin 
väliajoin. Kaikenlainen puhdistaminen lyhentää tuotteen käyttöikää. Tuote tulee vaihtaa, 
kun sen toiminta ja/tai suorituskyky ei ole enää tässä oppaassa määritettyjen tietojen 
mukainen.

Käsittelyohjeet

Ohjeet

Sterilointi-
pakkaus

Laite

Ohje

Vakiopakkauspussi

Pakkaa instrumentti auki-asennossa pussiin. Aseta pussit 
koneeseen muovipinta vasten muovipintaa ja paperipinta vasten 
paperipintaa.

Sterilointi Huomio

Laite

 
Ohjeet

Instrumentti on puhdistettava ja desinfioitava ennen sterilointia.

Höyryautoklaavi (validoitu standardien EN 13060, EN 285, EN ISO 
17665-1 mukaisesti)

Vähimmäisohjelma-aika:
Höyryn lämpötila vähintään 134 °C / 273 °F
Höyryn vaikutusaika 4 min
Vakuumikuivaus 3 min

Säilytys Varmista, että instrumentit ovat kuivat ennen niiden asettamista säilytykseen. 
Instrumenttia tulee säilyttää pakatulla alustalla, poissa pölystä ja kosteudesta ja 
kohtalaisissa lämpötiloissa 5–40 °C.

Kuljetus Jos kuljetusta vaaditaan, suositellaan turvallista kuljetusta suljetuissa laatikoissa 
lääketieteellisen laitteen vaurioitumisen ja ympäristön saastumisen ehkäisemiseksi.

Opis/namjena proizvoda: 
TrollByte Kimera držači su za precizno pričvršćivanje stomatoloških rendgenskih senzora, pločica za snimanje i filma 
tijekom rendgenskog snimanja zubi.
– Plavi držač namijenjen je za prednju periapikalnu i okomitu zagriznu rendgensku snimku.
– Žuti držač namijenjen je za stražnju periapikalnu i vodoravnu zagriznu rendgensku snimku.
– Crveni držač namijenjen je za vodoravnu zagriznu rendgensku snimku.

Mjere opreza / upozorenja
Prije upotrebe provjerite je li proizvod ispravan. 
Proizvod je nakon svake upotrebe potrebno obraditi u skladu s uputama za obradu da bi se spriječila unakrsna 
kontaminacija. 
Uvijek upotrebljavajte zaštitnu navlaku za zaštitu senzora tijekom snimanja.
Upute za upotrebu
1. Plavi držač TrollByte Kimera namijenjen je za prednju periapikalnu i okomitu zagriznu rendgensku snimku. 2. Žuti 
držač TrollByte Kimera namijenjen je za stražnju periapikalnu i vodoravnu zagriznu rendgensku snimku. 3. Crveni držač 
TrollByte Kimera namijenjen je za vodoravnu zagriznu rendgensku snimku. 
4. Zatik za poravnanje na držaču ukazuje na okomit i vodoravni položaj senzora. 5. Pločica za zagriz namijenjena je za 
prednje apikalne snimke. Pločica za zagriz funkcionira kao produžetak zagrizne ravnine na držaču. Time se omogućuje 
postavljanje senzora dublje u usta pacijenta. 6. Prsten za navođenje označen je bojama tako da odgovara vrsti držača i 
snimke. 7. Hvataljku je potrebno saviti do željenog pritiska na senzor prije upotrebe.

Proizvod TrollByte Kimera proizvod je za navođenje i postavljanje koji je namijenjen za 
intraoralno digitalno rendgensko snimanje kao pomoćni proizvod pri stomatološkom 
snimanju.

Upozorenja Stavite držač u sredinu autoklava, a ne uz stijenke autoklava ili grijač. 
Ako je držač izložen pritisku ili težini drugih predmeta tijekom obrade u autoklavu, 
može doći do izobličenja. Manja izobličenja mogu se jednostavno ispraviti nježnim 
ponovnim oblikovanjem držača.

Ograničenja
ponovne obrade

Obrada u autoklavu utječe na obilježja plastike, što dovodi do ograničenog vijeka 
trajanja proizvoda.

Priprema prije
čišćenja

Upute Obrišite instrument nakon upotrebe da biste spriječili sušenje 
prljavštine i ostataka na instrumentu.
Očistite instrument što je prije moguće nakon upotrebe. Nemojte 
ga čistiti više od dva sata.

Čišćenje: ručno Oprema

Deterdžent

Kvaliteta vode

Upute

Četke s mekim čekinjama različitih veličina, ultrazvučna 
kupelj

Slijedite preporuke proizvođača sredstva za čišćenje u pogledu 
koncentracije i temperature.
Ručno čišćenje: enzimski deterdžent ili deterdžent niskog 
alkaliteta (pH ≤ 8) prikladan za ručno čišćenje. 
Ultrazvučna kupelj: enzimski deterdžent ili deterdžent niskog 
alkaliteta s minimalnim svojstvima pjenjenja. 

Za ručno čišćenje potrebno je upotrebljavati vodu kvalitete za 
piće, a za čišćenje u ultrazvučnoj kupelji i završno ispiranje 
potrebno je upotrebljavati destiliranu ili demineraliziranu 
vodu.

1. Uronite instrument u svježe pripremljenu otopinu za čišćenje 
prema uputama proizvođača, pri čemu temperatura smije iznositi 
najviše 40 °C. Mehanički čistite instrument četkom ispod razine 
tekućine dok ne postane vidljivo čist.
2. Temeljito isperite.
3. Čistite instrumente u ultrazvučnoj kupelji minimalno pet minuta 
pri frekvenciji od 35 do 45 KHz i snazi od minimalno 150 W. 
Provjerite jesu li instrumenti u otvorenom položaju.
4. Temeljito ispirite najmanje 30 sekundi.
4a. Pažljivo osušite instrumente čistim komprimiranim zrakom 
(klasa 1 ili viša sukladno normi ISO 8573-1:2010) ili krpom koja ne 
ostavlja vlakna. Preostala voda može uzrokovati hrđu ili koroziju 
na površini instrumenta i u podlozi.
5. Provjerite je li instrument čist. Po potrebi ponovite postupak 
počevši od 1. koraka.

Dezinfekcija: 
ručna

Deterdžent Uronite instrument u odgovarajuću otopinu za dezinfekciju.
Slijedite upute proizvođača otopine za dezinfekciju u pogledu 
koncentracije i vremena.

Čišćenje i 
dezinfekcija: 
automatizirano

Oprema

Deterdžent

Sredstvo za 
ispiranje

Kvaliteta vode

Upute

Uređaj za pranje i dezinfekciju (odobren u skladu s normom 
EN ISO 15883)
Enzimski deterdžent ili deterdžent niskog alkaliteta, prikladan za 
medicinske proizvode. 
Nekorozivno, neutralno sredstvo za čišćenje s minimalnim 
svojstvima pjenjenja, prikladno za medicinske proizvode.
Slijedite upute proizvođača sredstva za čišćenje u pogledu 
koncentracije i temperature.

Za čišćenje je potrebno upotrebljavati vodu kvalitete za piće, 
a za završno ispiranje / dezinfekciju potrebno je upotrebljavati 
deioniziranu ili pročišćenu vodu.
1. Umetnite instrumente u uređaj za pranje i dezinfekciju tako 
da su u otvorenom položaju. Upotrijebite odgovarajuću pliticu 
za instrumente.
2. Pokrenite program:
– pretpranje u hladnoj vodi, 2 x 2 minute
– glavno pranje s deterdžentom pri najmanje 55 °C, 10 
minuta
– ispiranje u toploj vodi, 2 x 1 minuta
– završno ispiranje / dezinfekcija u destiliranoj ili demineraliziranoj 
vodi pri 90 °C, minimalno 1 minuta
– sušenje pri 110 °C, minimalno 15 minuta
3. Prilikom vađenja instrumenata provjerite jesu li čisti. Prema 
potrebi ponovite postupak počevši od 1. koraka ili ručno očistite 
instrumente.

Pregled
i održavanje

Svi plastični proizvodi imaju ograničeni vijek trajanja i potrebno ih je mijenjati u redovitim 
vremenskim razmacima. Sve vrste čišćenja skraćuju vijek trajanja proizvoda. Proizvod 
je potrebno zamijeniti kada njegovo funkcioniranje i/ili učinkovitost više ne zadovoljavaju 
specifikacije navedene u ovom priručniku

Upute za obradu

Upute

Pakiranje za
sterilizaciju

Oprema

Upute

Standardna vrećica za pakiranje

Stavite instrument u vrećicu u otvorenom položaju. Plastične 
vrećice postavite prema plastici, a papir prema papiru.

Sterilizacija Oprez

Oprema

 
Upute

Instrument se mora očistiti i dezinficirati prije sterilizacije.

Parni autoklav (odobren u skladu s normama EN 13060, EN 
285, EN 17665)

Pokrenite minimalni ciklus:
Temperatura pare: minimalno 134 °C / 273 °F
Vrijeme izlaganja pari: 4 minute
Sušenje u vakuumu: 3 minute

Skladištenje Prije skladištenja provjerite jesu li instrumenti suhi. Instrument je potrebno skladištiti u 
zapakiranoj plitici, zaštititi od prašine i vlage te čuvati pri umjerenim temperaturama od 
5 °C do 40 °C.

Prijevoz Ako je potrebno, preporučuje se siguran prijevoz u zatvorenim kutijama kako bi se izbjeglo 
oštećenje medicinskog proizvoda, kao i onečišćenje okoliša.

Termékleírás/Rendeltetésszerű használat: 
A TrollByte Kimera tartók a fogászati röntgenérzékelők, képlemezek és filmek pontos rögzítésére szolgálnak a fogak 
röntgenezése során.
- Kék az elülső PA-k és a függőleges harapásszárnyak esetében.
- Sárga a hátsó PA-k és a vízszintes harapásszárnyak esetében.
- Piros a vízszintes harapásszárnyak esetében.

Óvintézkedések/Figyelmeztetés    
Használat előtt ellenőrizze a termék megfelelő működését. 
A terméket a felhasználások között a feldolgozási utasításnak megfelelően kell feldolgozni a keresztszennyeződés 
elkerülése érdekében. 
A képalkotás során mindig használjon védőburkolatot az érzékelő védelme érdekében.

Felhasználás 
1. TrollByte Kimera Kék az elülső PA-k és a függőleges harapásszárnyak esetében. 2. TrollByte Kimera Sárga  
a hátsó PA-k és a vízszintes harapásszárnyak esetében. 3. TrollByte Kimera Piros a vízszintes  
harapásszárnyak esetében. 
4. A tartó vízszintes csapja jelzi az érzékelő függőleges és vízszintes helyzetét. 5. Harapásblokk apikális frontális 
felvételekhez. A harapásblokk a tartó harapósíkjának meghosszabbításaként működik. Ez lehetővé teszi, hogy az 
érzékelőt hátrébb helyezzük a páciens szájában. 6. A célzógyűrű színkódolással van ellátva, hogy megfeleljen mind a 
tartónak, mind a kép típusának. 7. A karmot használat előtt a kívánt nyomásra kell hajlítani az érzékelőhöz.

Termék A TrollByte Kimera egy célzási és pozicionáló eszköz az intraorális digitális 
röntgenhez, amelyet a fogászati képalkotás segédeszközeként használnak.

Figyelmeztetések Az autokláv közepére helyezze, ne az autokláv fala vagy fűtőeleme mellé. 
Ha a tartó az autoklávozás során más tárgyak által kifejtett nyomásnak vagy súlynak 
van kitéve, akkor deformálódhat. A kisebb deformációk könnyen korrigálhatók a tartó 
óvatos átformálásával. 

Az újrafeldolgozásra 
vonatkozó
korlátozások

Az autoklávozás befolyásolja a műanyag tulajdonságait, ami korlátozott élettartamot 
eredményez.

Feldolgozási utasítások

Tíszítást megelőző
előkészületek

Utasítás Használat után törölje le a műszert, hogy a szennyeződés és 
a törmelék ne száradjon rá.
Használat után a lehető leghamarabb végezze el a tisztítást. 
Ne várjon 2 óránál többet.

Tisztítás: Manuális Eszközök

Tisztítószer

Vízminőség

Utasítás

Különböző méretű puha sörtéjű kefék, Ultrahangos fürdő

Kövesse a szer gyártójának a koncentrációra és a 
hőmérsékletre vonatkozó ajánlásait.
Manuális: Kézi tisztításra alkalmas enzimatikus vagy 
alacsony lúgtartalmú (pH≤8) tisztítószer. 
Ultrahangos fürdő: Enzimatikus vagy alacsony lúgtartalmú 
mosószer minimális habképzéssel. 

A kézi tisztításhoz ivásra alkalmas vizet, az ultrahangos 
fürdőhöz és a végső öblítéshez pedig desztillált vagy de-
mineralizált vizet kell használni.

1. Merítse a frissen elkészített tisztítóoldatba a gyártó 
utasításai szerint, legfeljebb 40 °C-on. Tisztítsa 
mechanikusan egy kefével, olyan módon, hogy a folyadék 
ellepje, amíg láthatóan tiszta nem lesz.
2. Alaposan öblítse le 
3. Tisztítsa ultrahangos fürdőben legalább 5 percig, 35-45 
KHz frekvenciával és legalább 150 W-os teljesítménnyel. 
Győződjön meg róla, hogy a műszerek nyitott helyzetben 
vannak.
4. Alaposan öblítse le legalább 30 másodpercig.
4 a Óvatosan szárítsa meg a műszereket tiszta sűrített 
levegővel (ISO 8573-1:2010 szerinti 1. osztályú vagy annál 
jobb) vagy szöszmentes törlőkendővel. A visszamaradt víz 
rozsdásodást vagy korróziót okozhat a műszer felületén és 
az aljzatban.
5. Ellenőrizze a műszer tisztaságát. Ha szükséges, ismételje 
meg az 1. lépéstől kezdődően.

Fertőtlenítés: 
Manuális

Tisztítószer Merítse bele a megfelelő fertőtlenítő oldatba.
Kövesse a fertőtlenítő oldat gyártójának utasításait a 
koncentrációra és az felhasználási időre vonatkozóan.

Tisztítás és fertőtlenítés: 
Automatizált

Eszközök
Tisztítószer
Öblítőszer

Vízminőség

Utasítások

Mosó- és fertőtlenítőgép (az EN ISO 15883 szabvány 
szerint validálva)
Enzimatikus vagy alacsony lúgtartalmú, orvosi eszközökhöz 
alkalmas.              
Nem korrodáló, semleges tisztítószer minimális 
habképzéssel, orvosi eszközökhöz alkalmas.
Kövesse a szer gyártójának a koncentrációra és a 
hőmérsékletre vonatkozó ajánlásait.

Ivásra alkalmas víz a tisztításhoz és ioncserélt vagy tisztított 
víz a végső öblítéshez/fertőtlenítéshez.

1. A műszereket nyitott helyzetben helyezze a mosó- és 
fertőtlenítőgépbe. Használjon megfelelő műszertartó 
tálcát.
2. Program futtatása:
- Előmosás hideg vízben, 2 x 2 percig
- Főmosás mosószerrel, legalább 55 °C-on, 10 percig
- Öblítés meleg vízzel, 2 x 1 percig.
- Végső öblítés/fertőtlenítés desztillált vagy de-mineralizált 
vízben 90 °C-on, legalább 1 percig.
- Szárítás 110 °C-on, legalább 15 percig
3. Kivételkor ellenőrizze, hogy a műszerek tiszták-e. Ha 
szükséges, ismételje meg az 1. lépéstől kezdődően, vagy 
végezzen manuális tisztítást.

Ellenőrzés
és karbantartás

Minden műanyag termék élettartama korlátozott, és rendszeres időközönként ki kell 
cserélni őket. A tisztítás minden formája csökkenti a termék élettartamát. A terméket 
ki kell cserélni, ha működése és/vagy teljesítménye már nem felel meg a jelen 
kézikönyvben szereplő előírásoknak

Utasítások

Csomagolás
a sterilizáláshoz

Eszközök

Utasítás

Szabványos csomagoló tasak

A műszert nyitott helyzetben helyezze a tasakba. Úgy 
helyezze el a tasakokat, hogy a műanyag a műanyag felé, a 
papír pedig a papír felé nézzen.

Sterilizálás Figyelmeztetés

Eszközök

Utasítások

A műszert sterilizálás előtt tisztítani és fertőtleníteni kell.

Gőzautokláv (EN 13060, EN 285, EN ISO 17665-1 szerint 
validálva)

Minimális ciklus:
Gőzhőmérséklet min. 134 °C / 273 °F
Gőzexpozíciós idő 4 perc
Vákuumszárítás 3 perc

Tárolás Tárolás előtt győződjön meg róla, hogy az eszközök tiszták. A műszert csomagolt 
tálcában, portól és nedvességtől védve, mérsékelt, 5 °C és 40 °C közötti 
hőmérsékleten kell tárolni.

Szállítás Szükség esetén ajánlott a zárt dobozokban történő biztonságos szállítás, 
hogy elkerülhető legyen az orvostechnikai eszköz károsodása és a 
környezetszennyezés.

it
Descrizione del prodotto/Uso previsto: 
I centratori TrollByte Kimera consentono di fissare accuratamente sensori radiografici dentali, piastre immagine e film 
durante le radiografie dei denti.
- Blu per periapicali anteriori e bitewing verticale.
- Giallo per periapicali posteriori e bitewing orizzontale.
- Rosso per bitewing orizzontale.

Precauzioni/Avvertenze    
Ispezionare il prodotto prima dell'uso per verificarne il corretto funzionamento. 
Il prodotto deve essere trattato come indicato nelle istruzioni tra un utilizzo e il successivo per evitare la contaminazione 
incrociata. 
Utilizzare sempre una guaina di isolamento per proteggere il sensore durante la radiografia.

Istruzioni per l'uso 
1. TrollByte Kimera blu per periapicali anteriori e bitewing verticale. 2. TrollByte Kimera giallo per periapicali posteriori e 
bitewing orizzontale. 3. TrollByte Kimera rosso per bitewing orizzontale. 
4. Il dispositivo di regolazione del centratore indica la posizione verticale e orizzontale del sensore. 5. Biteblock per 
immagini frontali apicali. Il biteblock funge da prolunga del bite plane del centratore e consente di posizionare il sensore 
più indietro nella bocca del paziente. 6. Il colore dell'anello di centratura corrisponde al centratore e al tipo di immagine. 7. 
La pinza deve essere piegata in base alla pressione desiderata contro il sensore prima dell'uso.

Prodotto TrollByte Kimera è un dispositivo di centratura e posizionamento per radiografie digitali 
intraorali, progettato come supporto per l'imaging dentale.

Avvertenze Posizionare al centro dell'autoclave, non contro le pareti della stessa o l'elemento 
riscaldante. 
Se il centratore è esposto alla pressione o al peso di altri oggetti durante il lavaggio 
in autoclave, potrebbe deformarsi. Le deformazioni di lieve entità possono essere 
corrette facilmente raddrizzando delicatamente il centratore. 

Limiti di
ritrattamento

Il trattamento in autoclave incide sulle caratteristiche della plastica, limitando la vita 
utile del prodotto.

Istruzioni di trattamento

Preparativi 
prima
della pulizia

Istruzioni Pulire lo strumento dopo l'uso per evitare che sporcizia e 
residui secchino sullo strumento.
Pulire il prodotto il prima possibile dopo l'uso. Non superare 
le 2 ore.

Pulizia: manuale Apparecchiatura

Detergente

Qualità 
dell'acqua

Istruzioni

Spazzolini con setole morbide di varie dimensioni, bagno 
a ultrasuoni

Seguire le raccomandazioni del produttore dell'agente di 
pulizia riguardo alla concentrazione e temperatura.
Manuale: detergente enzimatico o a bassa alcalinità (pH≤8) 
idoneo per la pulizia manuale. 
Bagno a ultrasuoni: detergente enzimatico o a bassa 
alcalinità con caratteristiche di schiumosità minime. 

Acqua di qualità potabile per la pulizia manuale e acqua 
distillata o demineralizzata per il bagno a ultrasuoni, con 
risciacquo finale.

1. Immergere in una soluzione di pulizia appena preparata 
secondo le istruzioni del produttore, con temperatura 
massima di 40 °C. Pulire meccanicamente con uno 
spazzolino, procedendo sotto il livello del liquido finché il 
prodotto non risulta visibilmente pulito.
2. Risciacquare bene
3. Pulire in bagno a ultrasuoni per almeno 5 minuti, a una 
frequenza di 35-45 KHz e una potenza di almeno 150 
W. Assicurarsi che gli strumenti siano in una posizione 
aperta.
4. Risciacquare bene per almeno 30 secondi.
4 a Pulire accuratamente gli strumenti con aria compressa 
pulita (Classe 1 o più, secondo ISO 8573-1:2010) o con un 
panno senza lanugine. I residui di acqua possono causare 
ruggine e corrosione sulla superficie dello strumento e 
nel substrato.
5. Verificare la pulizia degli strumenti. Se necessario, 
ripetere la procedura dal punto 1.

Disinfezione: 
Manuale

Detergente Immergere in una soluzione disinfettante idonea. Seguire 
le istruzioni del produttore della soluzione disinfettante 
riguardo alla concentrazione e alla durata.

Istruzioni

Pulizia e disinfezione: 
automatizzata

Apparecchiatura
Detergente

Agente di 
risciacquo

Qualità 
dell'acqua

Istruzioni

Lava-disinfettatrice (secondo EN ISO 15883)
Enzimatico o a bassa alcalinità, idoneo per dispositivi 
medici.              
Agente di pulizia neutro non corrosivo con caratteristiche di 
schiumosità minime, idoneo per dispositivi medici.
Seguire le raccomandazioni del produttore dell'agente di 
pulizia riguardo a concentrazione e temperatura.

Acqua di qualità potabile per la pulizia e acqua deionizzata o 
purificata per il risciacquo/disinfezione finale.

1. Caricare gli strumenti in una posizione aperta nella 
lava-disinfettatrice. Utilizzare un vassoio per strumenti 
idoneo.
2. Eseguire il programma:
- Prelavaggio in acqua fredda, 2 x 2 min.
- Lavaggio principale con detergente ad almeno 55 °C, 
10 min.
- Risciacquo in acqua calda , 2 x 1 min.
- Risciacquo/disinfezione finale in acqua distillata o 
demineralizzata a 90 °C, per almeno 1 min.
- Asciugatura a 110 °C, per almeno 15 min.
3. Al termine, controllare che gli strumenti siano puliti. Se 
necessario, ripetere la procedura dal punto 1 o pulire gli 
strumenti manualmente.

Ispezione
e manutenzione

Tutti i prodotti in plastica hanno una vita utile limitata e devono essere sostituiti a 
intervalli regolari. Tutti i tipi di pulizia riducono la vita utile del prodotto. Il prodotto deve 
essere sostituito quando il suo funzionamento e le prestazioni non soddisfano più le 
specifiche fornite in questo manuale.

Imballaggio per
la sterilizzazione

Apparecchiatura

Istruzioni

Sacchetti da imballaggio standard

Imballare gli strumenti in posizione aperta nel sacchetto. 
Mettere la plastica dei sacchetti verso la plastica e la carta 
verso la carta.

Sterilizzazione Attenzione

Apparecchiatura

Istruzioni

Lo strumento deve essere pulito e disinfettato prima della 
sterilizzazione.

Autoclave a vapore (secondo EN 13060, EN 285, EN 
ISO 17665-1)

Eseguire il ciclo minimo:
Temperatura minima del vapore: 135 °C/273 °F
Tempo di esposizione al vapore: 4 min.
Essicazione sottovuoto: 3 min.

Conservazione Assicurarsi che gli strumenti siano asciutti prima di riporli. Gli strumenti devono 
essere riposti in un vassoio da laboratorio senza polvere e umidità a una temperatura 
compresa tra 5 °C e 40 °C.

Trasporto Se necessario, si raccomanda di trasportare i dispositivi medici in scatole chiuse per 
evitare il rischio di danni o contaminazione ambientale.
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Gaminio aprašas (naudojimo paskirtis) 
„TrollByte Kimera“ yra dantų rentgeno jutiklių, vaizdo plokštelių ir plėvelių laikikliai, naudojami atliekant dantų 
rentgenologinius tyrimus.
– Mėlynas priekiniam periapikaliniam (PA) ir vertikaliam sąkandžio lankui.
– Geltonas užpakaliniam periapikaliniam ir horizontaliam sąkandžio lankui.
 – Raudonas horizontaliam sąkandžio lankui.

Atsargumo priemonės (įspėjimai)   
Prieš naudodami apžiūrėkite, ar gaminys tinkamai veikia. 
Kad būtų išvengta kryžminės taršos, tarp naudojimų gaminį reikia apdoroti laikantis apdorojimo nurodymų. 
Kad gaudami vaizdus apsaugotumėte jutiklį, visada naudokite užtvarinę rankovę.

Kaip naudoti? 
1. „TrollByte Kimera“ mėlynas laikiklis priekiniam periapikaliniam (PA) ir vertikaliam sąkandžio lankui. 2. „TrollByte 
Kimera“ geltonas laikiklis užpakaliniam periapikaliniam ir horizontaliam sąkandžio lankui. 3. „TrollByte Kimera“ 
raudonas laikiklis horizontaliam sąkandžio lankui. 
4. Laikiklio lygmens kaištis rodo jutiklio vertikalią ją ir horizontalią ją padėtį. 5. Sąkandžio fiksatorius apikaliniams 
priekiniams vaizdams. Sąkandžio fiksatorius veikia kaip laikiklio sukandimo plokštumos tęsinys. Jis suteikia 
galimybę jutiklį įdėti giliau paciento burnoje. 6. Pritaikomasis žiedas yra koduojamas spalvomis, kad atitiktų laikiklį 
ir vaizdo tipą. 7. Prieš naudojant gnybtus reikia išlankstyti iki pageidaujamo jutiklio suspaudimo lygio.

Gaminys „TrollByte Kimera“ laikiklis yra pritaikomasis padėties parinkimo prietaisas. 
Jis naudojamas atliekant skaitmeninius burnos rentgenologinius tyrimus ir yra 
pagalbinė priemonė fiksuojant dantų vaizdus.

Perspėjimai Padėkite autoklavo viduryje – ne prie autoklavo sienelės ar kaitinimo 
elemento. 
Jeigu autoklavuojant laikiklį spaus kiti objektai arba veiks jų svoris, laikiklis 
gali deformuotis. Nedideles deformacijas galima nesunkiai koreguoti laikiklį 
švelniai formuojant. 

Apdorojimo
ribojimai

Autoklavavimas keičia plastiko savybes, todėl gaminio naudojimo trukmė 
trumpėja.

Apdorojimo instrukcijos

Paruošimas prieš
valymą

Nurodymai Panaudotą instrumentą nuvalykite, kad ant jo 
nepriliptų nešvarumai ir audinių likučiai.
Panaudotus instrumentus nuvalykite kiek įmanoma 
greičiau. Neviršykite 2 valandų.

Valymas: rankinis Įranga

Ploviklis

Vandens kokybė

Nurodymai

Įvairių dydžių šepetėliai minkštais šereliais, 
ultragarso vonelė

Laikykitės gamintojo rekomendacijų dėl 
koncentracijos ir temperatūros.
Rankinis: fermentinis ar švelniai šarminis (pH ≤ 8) 
ploviklis, tinkamas rankiniam valymui. 
Ultragarso vonelė: menkai putojantis fermentinis ar 
švelniai šarminis ploviklis. 

Rankiniam valymui reikia naudoti geriamąjį vandenį, 
o ultragarso vonelei ir galutiniam skalavimui – 
distiliuotą ar demineralizuotą vandenį.

1. Laikydamiesi gamintojo nurodymų, pamerkite į 
šviežiai paruoštą valiklio (daugiausiai maždaug 40 °C 
temperatūros) tirpalą. Valykite mechaniškai šepetėliu 
po vandeniu, kol nesimatys nešvarumų.
2. Kruopščiai nuskalaukite
3. Mažiausiai 5 minutes valykite ultragarso vonelėje 
35–45 KHz dažniu ir 150 W srove. Pasirūpinkite, kad 
instrumentai būtų atviri.
4. Kruopščiai skalaukite 30 sekundžių.
4 a. Instrumentus kruopščiai nusausinkite švariu 
suslėgtu oru (1 klasės arba geriau atitinkančiu ISO 
8573-1:2010) arba pūkų nepaliekančia šluoste. Likęs 
vanduo gali sukelti rūdžių atsiradimą arba koroziją 
gaminio paviršiuje arba viduje.
5. Apžiūrėkite, ar gaminys švarus. Jei reikia, 
pakartokite nuo 1 veiksmo.

Dezinfekcija: 
rankinis

Ploviklis Įmerkite į tinkamą dezinfekcinį tirpalą.
Laikykitės gamintojo nurodymų dėl dezinfekcinio 
tirpalo koncentracijos ir poveikio laiko.

Valymas ir dezinfekcija: 
automatinis

Įranga

Ploviklis

Skalavimo 
priemonė

Vandens kokybė

Nurodymai

Dezinfekavimo plautuvas (validuotas pagal EN 
ISO 15883)
Fermentinis arba silpnai šarminis, tinkamas 
medicinos prietaisams.              
Nesukeliantis korozijos, neutralus, menkai putojantis 
valiklis, tinkamas medicinos prietaisams.
Laikykitės gamintojo nurodymų dėl koncentracijos 
ir temperatūros.

Valymui naudojamas geriamasis vanduo, galutiniam 
skalavimui (dezinfekcijai) – dejonizuotas ar 
išgrynintas vanduo.

1. Atvirus instrumentus sudėkite į dezinfekavimo 
plautuvą. Naudokite tinkamą instrumentų 
padėklą.
2. Į junkite programą:
– pirminis plovimas šaltu vandeniu 2 x 2 min.;
– pagrindinis plovimas su plovikliu mažiausiai 55 °C 
temperatūroje 10 min.;
– skalavimas šiltu vandeniu 2 x 1 min.;
– galutinis skalavimas (dezinfekavimas) distiliuotu 
ar demineralizuotu vandeniu 90 °C temperatūroje, 
mažiausiai 1 min.;
– džiovinimas 110 °C temperatūroje, mažiausiai 
15 min.
3. Išimdami patikrinkite, ar instrumentai yra švarūs. 
Jei reikia, pakartokite nuo 1 veiksmo arba valykite 
rankiniu būdu

Apžiūra
ir priežiūra

Visų plastiko gaminių naudojimo trukmė yra ribota, juos reikia reguliariai 
keisti. Bet kokio tipo valymas trumpina gaminių naudojimo trukmę. Kai 
gaminio veikimas neatitinka šiame vadove nurodytų specifikacijų, gaminį 
reikia pakeisti.

Nurodymai

Pakavimas
sterilizacijai

Įranga

Nurodymai

Standartinis pakavimo paketėlis

Atvirą instrumentą įdėkite į paketėlį. Paketėlius 
sudėkite taip, kad plastikas būtų atgręžtas į plastiką, 
o popierius – į popierių.

Sterilizacija Įspėjimas

Įranga

Nurodymai

Prieš sterilizaciją instrumentą būtina nuvalyti ir 
dezinfekuoti.

Garinis autoklavas (validuotas pagal EN 13060, EN 
285, EN ISO 17665-1)

Paleiskite minimalų ciklą:
garų poveikis mažiausiai 134 °C / 273 °F;
garų poveikis mažiausiai 4 min.;
džiovinimas vakuumu 3 min.

Laikymas Prieš padėdami saugoti įsitikinkite, kad instrumentai yra sausi. Instrumentus 
reikia laikyti supakuotame padėkle, saugant nuo dulkių ir drėgmės vidutinėje 
5–40 °C temperatūroje.

Transportavimas Jei reikia, siekiant išvengti medicinos prietaisų pažeidimo bei aplinkos taršos, 
rekomenduojama saugiai gabenti uždarose dėžėse.
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Produkta apraksts/Paredzētais lietojums: 
TrollByte Kimera ir turētāji, kas paredzēti, lai zobu rentgena procedūras laikā precīzi noturētu zobu rentgena sensorus, 
attēlu plāksnes un filmas. - Zils: priekšējiem PA un vertikālajiem sakodiena uzņēmumiem.
- Dzeltens: aizmugurējiem PA un horizontālajiem sakodiena uzņēmumiem.
- Sarkans: horizontālajiem sakodiena uzņēmumiem.

Piesardzība/brīdinājums  
Pirms lietošanas pārbaudiet, vai produkts darbojas pareizi. 
Produkts jāapstrādā saskaņā ar apstrādes instrukcijām starp lietošanas reizēm, lai nepieļautu infekcijas 
izplatīšanos. 
Attēlveidošanas laikā, lai aizsargātu sensoru, vienmēr izmantojiet aizsarguzmavu 

Lietošana 
1. TrollByte Kimera, zils: priekšējiem PA un vertikālajiem sakodiena uzņēmumiem. 2. TrollByte Kimera, dzeltens: 
aizmugurējiem PA un horizontālajiem sakodiena uzņēmumiem. 3. TrollByte Kimera, sarkans: horizontālajiem sakodiena 
uzņēmumiem. 
4. Turētāja līmeņa tapa norāda sensora vertikālo un horizontālo stāvokli. 5. Sakodiena bloks priekšējiem apikālajiem 
uzņēmumiem. Sakodiena bloks darbojas kā turētāja sakodiena plaknes pagarinājums. Tas ļauj sensoru ievietot dziļāk 
pacienta mutē. 6. Tēmēšanas gredzens ir krāsu kodēts, lai atbilstu gan turētājam,
 gan attēla veidam. 7. Pirms lietošanas fiksators jāsaliec līdz vēlamajam spiedienam pret sensoru.

Produkts TrollByte Kimera ir intraorālā digitālā rentgena tēmēšanas un pozicionēšanas ierīce, 
kas paredzēta izmantošanai kā palīglīdzeklis zobu attēlveidošanā.

Brīdinājumi Novietojiet autoklāva vidū, nevis blakus autoklāva sienām vai sildelementam. Ja 
turētājs tiek pakļauts spiedienam vai citu priekšmetu svaram autoklāvā, tas var 
deformēties. Nelielas deformācijas var viegli izlabot, saudzīgi novietojot turētāju 
vajadzīgajā formā. 

Ierobežojumi
atkārtotai apstrādei

Apstrāde autoklāvā ietekmē plastmasas īpašības, līdz ar to produkta kalpošanas 
laiks ir ierobežots.

Apstrādes norādījumi

Sagatavošanās 
pirms
tīrīšanas

Instrukcija Pēc lietošanas noslaukiet instrumentu, lai netīrumi un 
gruveši neizžūtu uz tā.
Veiciet tīrīšanu pēc iespējas ātrāk pēc lietošanas. 
Nepārsniedziet 2 stundas.

Tīrīšana: Manuāli Aprīkojums

Mazgāšanas 
līdzeklis

Ūdens kvalitāte

Instrukcija

Dažādu izmēru mīkstas saru birstes, ultraskaņas vanna

Ievērojiet līdzekļa ražotāju ieteikumus attiecībā uz 
koncentrāciju un temperatūru.
Manuāli: Enzīmu vai vāji sārmains (pH≤8) mazgāšanas 
līdzeklis, kas piemērots manuālai tīrīšanai. 
Ultraskaņas vanna: Enzīmu vai vāji sārmains mazgāšanas 
līdzeklis ar minimālu putošanos. 

Manuālai tīrīšanai jāizmanto ūdens ar dzeramā ūdens 
kvalitāti, bet ultraskaņas vannai un pēdējai skalošanai - 
destilēts vai demineralizēts ūdens.

1. Iegremdējiet svaigi pagatavotā tīrīšanas šķīdumā saskaņā 
ar ražotāja norādījumiem, bet temperatūra nedrīkst pārsniegt 
ir 40°C. Mehāniski notīriet ar suku, darbojoties zem ūdens 
virsmas, līdz instruments ir vizuāli tīrs.
2. Rūpīgi noskalojiet
3. Tīriet ultraskaņas vannā vismaz 5 minūtes ar frekvenci 
35-45 KHz un jaudu vismaz 150 W. Pārliecinieties, ka 
instrumenti atrodas atvērtā stāvoklī.
4. Rūpīgi noskalojiet vismaz 30 sekundes.
4 a Uzmanīgi nosusiniet instrumentus ar tīru saspiestu 
gaisu (klase 1 vai augstāka saskaņā ar ISO 8573-1:2010) 
vai noslaukiet ar drānu, kas neatstāj plūksnas. Atlikušais 
ūdens var izraisīt rūsu vai koroziju uz instrumenta virsmas 
un paliktņa.
5. Pārbaudiet tīrību. Ja nepieciešams, atkārtojiet, sākot 
ar 1. darbību.

Dezinfekcija: 
Manuāli

Mazgāšanas 
līdzeklis

Iegremdējiet piemērotā dezinfekcijas šķīdumā.
Ievērojiet dezinfekcijas šķīduma ražotāja norādījumus 
attiecībā uz koncentrāciju un laiku.

Tīrīšana un 
dezinfekcija: 
Automatizēta

Aprīkojums
Mazgāšanas 
līdzeklis
Skalošanas 
līdzeklis

Ūdens kvalitāte

Norādījumi

Mazgāšanas-dezinfekcijas ierīce (apstiprināta saskaņā ar 
EN ISO 15883)

Enzīmu vai vāji sārmains, piemērots medicīniskām 
ierīcēm.              
Nekodīgs, neitrāls tīrīšanas līdzeklis, minimāli putojošs, 
piemērots medicīniskām ierīcēm.
Ievērojiet līdzekļa ražotāja norādījumus attiecībā uz 
koncentrāciju un temperatūru.

Dzeramā ūdens kvalitāte tīrīšanai un dejonizēts vai attīrīts 
ūdens galīgai skalošanai/dezinfekcijai.

1. Ievietojiet instrumentus mazgāšanas-dezinfekcijas 
ierīcē atvērtā stāvoklī. Izmantojiet piemērotu instrumentu 
paliktni.
2. Palaidiet programmu:
- Iepriekšējā mazgāšana aukstā ūdenī, 2 x 2 min
- Pamata mazgāšana ar mazgāšanas līdzekli vismaz 55°C 
temperatūrā, 10 minūtes.
- Skalošana siltā ūdenī, 2 x 1 min.
- Galīgā skalošana/dezinfekcija destilētā vai demineralizētā 
ūdenī 90°C temperatūrā, vismaz 1 min.
- Žāvēšana 110°C temperatūrā, vismaz 15 minūtes.
3. Izņemot, pārbaudiet, vai instrumenti ir tīri. Ja 
nepieciešams, atkārtojiet no 1. darbības vai izmantojiet 
manuālo tīrīšanu.

Pārbaude
un apkope

Visiem plastmasas izstrādājumiem ir ierobežots kalpošanas laiks, un tie regulāri 
jāmaina. Visi tīrīšanas veidi samazina izstrādājuma kalpošanas laiku. Izstrādājums 
jānomaina, ja tā darbība un/vai veiktspēja vairs neatbilst šīs rokasgrāmatas 
specifikācijām.

Norādījumi

Iepakošana
sterilizācijai

Aprīkojums

Instrukcija

Standarta iepakojuma maisiņš

Iepakojiet instrumentu maisiņā atvērtā stāvoklī. 
Novietojiet maisiņus plastmasu pret plastmasu un papīru 
pret papīru.

Sterilizācija Uzmanību!

Aprīkojums

Norādījumi

Pirms sterilizācijas instruments jānotīra un 
jādezinficē.

Tvaika autoklāvs (apstiprināts saskaņā ar EN 13060, EN 
285, EN ISO 17665-1)

Palaidiet minimālu ciklu:
Tvaika temperatūra min. 134°C/273°F 
Tvaika iedarbības laiks 4 min.
Vakuuma žāvēšana 3 min.

Uzglabāšana Pirms uzglabāšanas pārliecinieties, ka instrumenti ir sausi. Instruments jāuzglabā 
iepakotā paliktnī, bez putekļiem un mitruma, mērenā temperatūrā no 5°C līdz 
40°C.

Pārvadāšana Ja nepieciešams, ieteicama droša pārvadāšana slēgtās kastēs, lai izvairītos no 
medicīniskās ierīces bojājumiem, kā arī no vides piesārņošanas.

Productbeschrijving/beoogd gebruik: 
TrollByte Kimera zijn houders om tandheelkundige röntgensensoren, beeldplaten en films nauwkeurig vast te houden 
tijdens röntgenfoto's van tanden.
- Blauw voor anterieure PA's en verticale bitewings.
- Geel voor posterieure PA's en horizontale bitewings.
- Rood voor horizontale bitewings.

Voorzorg/waarschuwing  
Controleer het product vóór gebruik op een goede werking. 
Het product moet worden verwerkt volgens de verwerkingsinstructie tussen gebruik om kruisbesmetting te 
voorkomen. 
Gebruik altijd een barrièrehuls om de sensor tijdens beeldvorming te beschermen.

Hoe te gebruiken 
1. TrollByte Kimera Blauw voor anterieure PA´s en verticale bitewings. 2. TrollByte Kimera Geel voor posterieure PA's en 
horizontale bitewings. 3. TrollByte Kimera Rood voor horizontale bitewings. 
4. De waterpaspen van de houder geeft de verticale en horizontale positie van de sensor aan. 5. Bijtstuk voor apicale 
frontale beelden. Het bijtstuk fungeert als verlengstuk van het bitvlak van de houder. Hierdoor is het mogelijk om de 
sensor verder naar achteren in de mond van de patiënt te plaatsen. 6. De richtring heeft een kleurcode die overeenkomt 
met zowel de houder als het beeldtype. 7. De klauw moet vóór gebruik tot de gewenste druk worden gebogen tegen 
de sensor.

Product TrollByte Kimera is een richt- en positioneringsapparaat voor intraorale 
digitale röntgenfoto's bedoeld voor gebruik als hulpmiddel bij tandheelkundige 
beeldvorming.

Waarschuwingen Plaats in het midden van de autoclaaf, niet tegen de wanden of het 
verwarmingselement van de autoclaaf. 
Als de houder tijdens het autoclaveren wordt blootgesteld aan druk of gewicht 
van andere voorwerpen, kan deze vervormen. Kleine vervormingen kunnen 
eenvoudig worden gecorrigeerd door de houder voorzichtig opnieuw de juiste vorm 
te geven. 

Beperkingen op
herverwerking

De eigenschappen van het plastic worden beïnvloed door autoclaveren, wat resulteert 
in een beperkte levensduur van het product.

Verwerkingsinstructies

Voorbereiding 
voor
het reinigen

Instructie Veeg het instrument na gebruik af om te voorkomen dat vuil 
en afval op het instrument opdrogen.
Reinig zo snel mogelijk na gebruik. Wacht niet langer 
dan 2 uur.

Reiniging: 
Handmatig

Materiaal

Reinigingsmiddel

Waterkwaliteit

Instructie

Zachte borstelharen in verschillende maten, ultrasoon 
bad

Volg de aanbevelingen van de fabrikant voor concentratie 
en temperatuur.
Handmatig: Enzymatisch of laag alkalisch (pH≤8) 
reinigingsmiddel geschikt voor handmatige reiniging. 
Ultrasoon bad: Enzymatisch of laag alkalisch 
reinigingsmiddel met minimale schuimeigenschappen. 

Er moet drinkwaterkwaliteit voor handmatige reiniging en 
gedestilleerd of gedemineraliseerd water voor ultrasoonbad 
en naspoeling worden gebruikt.

1. Dompel onder in een vers bereide reinigingsoplossing 
volgens de instructies van de fabrikant, hoewel maximaal 
40°C. Reinig mechanisch met een borstel, werk onder 
het vloeistofniveau, totdat het instrument zichtbaar 
schoon is.
2. Spoel grondig
3. Reinig minimaal 5 minuten in een ultrasoon bad, met een 
frequentie van 35-45 KHz en min. vermogen van 150 W. 
Zorg ervoor dat de instrumenten in open positie staan.
4. Spoel grondig gedurende min. 30 seconden.
4 a Droog instrumenten zorgvuldig met schone perslucht 
(Klasse 1 of beter volgens ISO 8573-1:2010) of een pluisvrij 
doekje. Eventueel achtergebleven water kan mogelijke 
roest of corrosie op het instrumentoppervlak en in het 
substraat veroorzaken.
5. Inspecteer de reinheid. Herhaal indien nodig vanaf 
stap 1.

Ontsmetting: 
Handmatig

Reinigingsmiddel Dompel onder in een geschikte ontsmettingsoplossing.
Volg de instructies van de fabrikant van de 
ontsmettingsoplossing voor concentratie en tijd.

Reiniging en 
ontsmetting: 
Geautomatiseerd

Materiaal

Reinigingsmiddel

Spoelmiddel

Waterkwaliteit

Instructies

Wasontsmetter (gevalideerd volgens EN ISO 15883)
Enzymatisch of laag alkalisch, geschikt voor medische 
hulpmiddelen.              
Niet-corrosief, neutraal reinigingsmiddel met minimale 
schuimeigenschappen, geschikt voor medische 
hulpmiddelen.
Volg de instructies van de fabrikant voor concentratie en 
temperatuur.

Drinkwaterkwaliteit voor reiniging en gedeïoniseerd of 
gezuiverd water voor laatste spoeling/ontsmetting.

1. Laad de instrumenten in een open positie 
in de wasontsmetter. Gebruik een geschikte 
instrumententray.
2. Voer het programma uit:
- Voorwas in koud water, 2 x 2 min.
- Hoofdwas met wasmiddel op minimaal 55°C, 10 min.
- Spoelen in warm water, 2 x 1 min.
- Voer een laatste spoeling/ontsmetting uit in gedestilleerd 
of gedemineraliseerd water van 90°C, gedurende 
minimaal 1 min.
- Droging op 110°C, minimaal 15 min.
3. Controleer bij het uitladen of de instrumenten schoon 
zijn. Herhaal indien nodig vanaf stap 1 of gebruik 
handmatige reiniging

Inspectie
en onderhoud

Alle plastic producten hebben een beperkte levensduur en moeten regelmatig worden 
vervangen. Alle soorten reiniging verkorten de levensduur van het product. Het product 
dient vervangen te worden als de werking en/of prestatie niet langer voldoet aan de 
specificaties in deze handleiding.

Instructies

Verpakkingen 
voor
sterilisatie

Materiaal

Instructie

Standaard verpakkingszakje

Verpak het instrument in een open positie in het zakje. 
Plaats de zakjes plastic tegen plastic en papier tergen 
papier.

Sterilisatie Let op

Materiaal

Instructies

Het instrument moet vóór sterilisatie worden gereinigd 
en ontsmet.

Stoomautoclaaf (gevalideerd volgens EN 13060, EN 285, 
EN ISO 17665-1)

Voer de minimale cyclus uit:
Stoomtemperatuur min. 134°C/273°F
Stoomblootstellingstijd 4 min.
Vacuüm drogen gedurende 3 min.

Opslag Zorg ervoor dat de instrumenten droog zijn voordat u ze opbergt. Het instrument moet 
worden bewaard in een verpakte bak, vrij van stof en vocht bij gematigde temperaturen 
van 5°C - 40°C.

Transport Indien nodig wordt een veilig transport in gesloten dozen aanbevolen om schade aan 
het medische hulpmiddel en milieuverontreiniging te voorkomen.

no

Produktbeskrivelse/Tiltenkt bruk: 
TrollByte Kimera er holdere som holder tannrøntgensensorer, bildeplater og filmer nøyaktig 
under røntgen av tenner.
– Blå for fremre PA og vertikal Bitewing.
– Gul for bakre PA og horisontal Bitewing.
– Rød for horisontal Bitewing.

Forholdsregel/Advarsel   
Sjekk produktet for riktig funksjon før bruk. 
Produktet skal behandles i henhold til behandlingsinstruks mellom hver bruk for å forhindre overføring av smitte. 
Bruk alltid en barrierehylse for å beskytte sensoren under bildebehandling.

Hvordan bruke 
1. TrollByte Kimera Blå for fremre PA og vertikal Bitewing. 2. TrollByte Kimera Gul for bakre PA og horisontal Bitewing. 
3. TrollByte Kimera Rød for horisontal Bitewing. 
4. Holderens nivåbolt angir sensorens vertikale og horisontale posisjon. 5. Bitekloss for toppstilt bilde forfra. 
Biteklossens funksjoner er en utvidelse av holderens biteplate. Dette gjør det mulig å plassere sensorene lengre bak i 
pasientens munn. 6. Sikteringen er fargekodet for å matche både holderen og bildetypen. 7. Kloen bør dreies til ønsket 
trykk mot sensoren før bruk.

Produkt TrollByte Kimera er et sikte- og posisjoneringsapparat for intraoral digital røntgen beregnet 
for bruk som et hjelpemiddel i dental bildebehandling.

Advarsler Plasser i midten av autoklaven, ikke mot autoklavens vegger eller varmeelement. 
Holderen kan bli deformert hvis den utsettes for trykk eller vekt påvirket av andre 
gjenstander under autoklavering. Mindre deformasjoner kan lett korrigeres ved å forsiktig 
forme holderen på nytt. 

Begrensninger 
ved
bearbeiding

Plastikkens egenskaper påvirkes av autoklavering, noe som resulterer i begrenset 
produktlevetid.

Bruksanvisning for behandling

Klargjøring før
rengjøring

Instruksjon Tørk av instrumentet etter bruk for å forhindre at jord og smuss 
tørker fast på instrumentet.
Utfør rengjøring så snart som mulig. Ikke overskrid 2 timer.

Rengjøring: 
Manuell

Utstyr

Vaskemiddel

Vannkvalitet

Instruksjon

Børster med myk bust av forskjellige størrelser, ultralydbad

Følg produsentens anbefalinger for konsentrasjon and 
temperatur.
Manuell: Enzymatisk eller lav-alkalisk (pH≤8) vaskemiddel egnet 
for manuell rengjøring. 
Ultralydbad: Enzymatisk eller lav-alkalisk vaskemiddel med 
minimale skummende egenskaper. 

Drikkevannskvalitet for manuell rengjøring og destillert eller 
av-mineralisert vann for ultralydbad og avsluttende skylling 
bør brukes.

1. Senk i nylaget rengjøringsløsning i henhold til produsentens 
bruksanvisning, skjønt maksimum 40 °C. Rengjør mekanisk 
med en børste, arbeid under væskenivået, til den er synlig 
rengjort.
2. Skyll godt
3. Rengjør i ultralydbad i minst 5 minutter, med en frekvens 
på 35-45 KHz og effekt på minst 150 W. Forsikre deg om at 
instrumentene er åpen posisjon.
4. Skyll godt i minst 30 sekunder.
4 a Tørk instrumentene forsiktig med ren trykkluft (Klasse 1 eller 
bedre i henhold til ISO 8573-1:2010) eller lofri klut. Eventuelt 
gjenværende vann kan forårsake potensiell rust eller korrosjon på 
instrumentets overflate og inn i underlaget.
5. Inspiser renslighet. Om nødvendig, gjenta fra trinn 1.

Instruksjoner

Desinfeksjon: 
Manuell

Vaskemiddel Senk i passende desinfiseringsløsning. Følg produsentens 
instruksjoner for desinfiseringsløsninger for konsentrasjon 
og tid.

Rengjøring og 
desinfisering: 
Automatisk

Utstyr

Vaskemiddel

Skyllemiddel

Vannkvalitet

Instruksjoner

Vasker-desinfiserer (godkjent i henhold til EN ISO 15883)
Enzymatisk eller lav-alkalisk, egnet for medisinsk utstyr.              
Ikke-etsende nøytralt rengjøringsmiddel med minimale 
skummende egenskaper, egnet for medisinsk utstyr.
Følg produsentens anbefalinger angående konsentrasjon and 
temperatur.

Drikkevannskvalitet for rengjøring og av-ionisert eller renset vann 
for avsluttende skylling/desinfisering.

1. Legg instrumentene i åpen posisjon i vasker-desinfiserer. 
Bruke en passende instrumentskuff.
2. Kjør program:
– For-vask i kaldt vann, 2 x 2 min
– Hovedvask med vaskemiddel ved minimum 55 °C, 10 min
– Skyll in varmt vann, 2x 1 min.
– Avsluttende skylling/desinfisering i destillert eller av-
mineralisert vann ved 90 °C, minimum 1 min.
– Tørking ved 110 °C, minimum 15 min
3. Kontroller at instrumentene er rengjort ved tømming. Om 
nødvendig, gjenta fra trinn 1 eller bruk manuell rengjøring

Inspeksjon
og vedlikehold

Alle plastikkprodukter har en begrenset servicelevetid og bør erstattes regelmessig. Alle 
typer rengjøring reduserer produktets servicelevetid. Produktet bør erstattes når funksjonen 
og/eller utføringen ikke lenger tilfredsstiller spesifikasjonene i bruksanvisningen.

Emballasje til
sterilisering

Utstyr

Instruksjon

Standard emballasjeveske

Legg instrumentene i åpen posisjon i veska. Plasser veskene med 
plastikk mot plastikk og papir mot papir.

Sterilisering Forsiktighet

Utstyr

Instruksjoner

Instrumentene må rengjøres og desinfiseres før sterilisering.

Damp autoklave (godkjent i henhold til EN 13060, EN 285, EN 
ISO 17665-1)

Kjør minimal omdreining:
Damptemperatur minimum 134 °C / 273 °F
Eksponeringstid damp 4 min
Vakuumtørking 3 min

Oppbevaring Forsikre deg om at instrumentene er tørre før oppbevaring. Instrumentet bør oppbevares i 
en full skuff, støvfritt og tørt ved moderate temperaturer på 5 °C – 40 °C.

Transport Hvis nødvendig, anbefales sikker transporten i lukkede bokser for å hindre skader på det 
medisinske utstyret og miljøforurensning.

Opis produktu / przeznaczenie: 
TrollByte Kimera to uchwyty ułatwiające precyzyjne umieszczenie czujnika stomatologicznego aparatu RTG, płytek 
obrazowych oraz klisz stomatologicznych w jamie ustnej pacjenta w trakcie wykonywania stomatologicznych zdjęć 
rentgenowskich.
- Kolor niebieski do przednich zdjęć okołowierzchołkowych oraz pionowych zdjęć zgryzowych.
- Kolor żółty do tylnych zdjęć okołowierzchołkowych oraz zdjęć zgryzowych bocznych.
- Kolor czerwony do zdjęć zgryzowych bocznych.

Środki ostrożności / przestroga:  
Przed użyciem produkt należy sprawdzić pod kątem prawidłowego działania. 
Pomiędzy kolejnymi użyciami uchwyt należy zgodnie z instrukcją poddać procedurze dezynfekcji i 
sterylizacji, zapobiegającej wystąpieniu zakażenia krzyżowego. 
W trakcie wykonywania zdjęć czujnik zawsze należy zabezpieczać za pomocą folii barierowej.

Instrukcja użycia 
1. TrollByte Kimera w kolorze niebieskim do przednich zdjęć okołowierzchołkowych oraz pionowych zdjęć zgryzowych. 2. 
TrollByte Kimera w kolorze żółtym do tylnych zdjęć okołowierzchołkowych oraz zdjęć zgryzowych bocznych. 3. TrollByte 
Kimera w kolorze czerwonym do zdjęć zgryzowych bocznych. 
4. Bolec poziomujący uchwyt wskazujący pionową lub poziomą pozycję czujnika. 5. Zagryzak do wykonywania przednich 
zdjęć okołowierzchołkowych. Zagryzak stanowi przedłużenie płaszczyzny uchwytu. Pozwala umieścić czujnik głębiej 
w jamie ustnej pacjenta. 6. Na pierścieniu znajdują się kolorowe kropki, które wskazują prawidłową pozycję uchwytu w 
zależności od wybranego rodzaju zdjęcia. 7. Łapki uchwytu należy ciasno dopasować do czujnika przed użyciem.

Produkt TrollByte Kimera to uchwyt pozycjonujący ułatwiający precyzyjne wykonywanie cyfrowych 
zdjęć RTG jamy ustnej i innych form stomatologicznej diagnostyki obrazowej.

Ostrzeżenia Uchwyt należy umieścić w centralnej części autoklawu, tak aby nie dotykał on jego ścianek 
ani elementów grzewczych. 
Jeżeli w trakcie sterylizacji w autoklawie uchwyt zostanie przygnieciony przez ciężkie 
przedmioty, może się on odkształcić. W przypadku niewielkich odkształceń pierwotny 
kształt uchwytu można z łatwością przywrócić, delikatnie wyginając go palcami. 

Ograniczenia 
związane 
poddawaniem
uchwytu wielokrotnej 
sterylizacji

Sterylizacja tworzywa, z jakiego wykonany jest uchwyt, w autoklawie skutkuje skróceniem 
okresu jego żywotności.

Procedura dezynfekcji i sterylizacji

Przygotowanie do 
czyszczenia

Procedura Po użyciu uchwytu przetrzeć go, aby zapobiec wyschnięciu 
znajdujących się na nim zanieczyszczeń.
Czyszczenie przeprowadzić możliwie jak najszybciej po użyciu. 
Uchwyt należy poddać czyszczeniu przed upływem maksymalnie 
2 godzin od użycia.

Czyszczenie: 
Ręczne

Sprzęt

Środek myjący

Jakość wody

Procedura

Miękkie szczoteczki w różnych rozmiarach, kąpiel 
ultradźwiękowa

Należy przestrzegać zaleceń producentów środków 
czyszczących w zakresie dozowania i temperatury.
Ręczne: Enzymatyczny lub niskoalkaliczny (pH ≤8) środek myjący 
odpowiedni do czyszczenia ręcznego. 
Kąpiel ultradźwiękowa: Enzymatyczny lub niskoalkaliczny środek 
myjący o minimalnych właściwościach pieniących. 

Woda pitna do czyszczenia ręcznego i woda destylowana 
lub demineralizowana do kąpieli ultradźwiękowej i płukania 
końcowego.

1. Zanurzyć w świeżym roztworze środka myjącego 
przygotowanego zgodnie z zaleceniami producenta o 
maksymalnej temperaturze 40°C. Czyścić za pomocą szczoteczki 
w pełnym zanurzeniu w roztworze, aż uchwyt będzie widocznie 
czysty.
2. Dokładnie opłukać
3. Zastosować kąpiel ultradźwiękową o częstotliwości 35–45 kHz 
i minimalnej mocy 150 W przez minimum 5 minut. Upewnić się, że 
uchwyt jest w pozycji otwartej.
4. Dokładnie płukać przez minimum 30 sekund.
4 a. Delikatnie osuszyć uchwyt za pomocą czystego sprężonego 
powietrza (1. klasy czystości lub spełniającego wymogi normy 
ISO 8573-1:2010) lub za pomocą niestrzępiącej się ściereczki. 
Wszelkie pozostałości wody na uchwycie mogą się przyczynić do 
powstania rdzy lub korozji na powierzchni czujnika.
5. Sprawdzić czystość uchwytu. W razie konieczności powtórzyć 
procedurę, począwszy od kroku nr 1.

Dezynfekcja: 
Ręczna

Środek myjący Zanurzyć uchwyt w roztworze środka myjącego.
Należy przestrzegać zaleceń producenta środka w zakresie 
dozowania i temperatury.

Czyszczenie 
i dezynfekcja: 
Procedura 
wykonywana 
automatycznie

Sprzęt
Środek myjący
Środek do 
płukania

Jakość wody

Instrukcje

Urządzenie czyszcząco-dezynfekujące (spełniające wymogi 
normy EN ISO 15883)
Enzymatyczny lub niskoalkaliczny środek myjący do sprzętu 
medycznego.              
Neutralny środek myjący o właściwościach nieżrących 
i minimalnych właściwościach pieniących, do sprzętu 
medycznego.
Należy przestrzegać zaleceń producenta środków myjących w 
zakresie dozowania i temperatury.

Mycie przeprowadzać w wodzie pitnej, a płukanie końcowe 
i dezynfekcję końcową w wodzie dejonizowanej lub 
oczyszczonej.

1. Umieścić uchwyty w pozycji otwartej w urządzeniu czyszcząco-
dezynfekującym. Użyć odpowiedniej tacy.
2. Uruchomić program:
– mycie wstępne w zimnej wodzie, 2 × 2 min,
– mycie zasadnicze z użyciem środka myjącego w minimalnej 
temperaturze wynoszącej 55°C, 10 min,
– płukanie w ciepłej wodzie, 2 × 1 min,
– płukanie końcowe / dezynfekcja końcowa w wodzie 
destylowanej lub demineralizowanej w temperaturze 90°C, 
minimum 1 min,
– suszenie w temperaturze 110°C, minimum 15 min.
3. W trakcie wyjmowania uchwytów z urządzenia należy chronić 
je przed zabrudzeniem. W razie konieczności powtórzyć 
procedurę, począwszy od kroku nr 1, lub zastosować czyszczenie 
ręczne

Kontrola
i konserwacja

Wszystkie produkty wykonane z plastiku mają ograniczoną żywotność, i powinny być 
regularnie wymieniane na nowe. Wszystkie metody czyszczenia przyspieszają zużycie 
produktów. Produkt należy wymienić na nowy, kiedy nie spełnia swojej funkcji zgodnie ze 
specyfikacją zawartą w niniejszej instrukcji obsługi.

Instrukcje

Pakowanie do
sterylizacji

Sprzęt

Procedura

Standardowy woreczek

Umieścić uchwyty w pozycji otwartej w woreczku. Umieścić 
woreczki tak, aby ich plastikowe i papierowe strony przylegały 
do części z tych samych materiałów.

Sterylizacja Ostrzeżenie

Sprzęt

Instrukcje

Przed sterylizacją produkt należy wyczyścić i 
zdezynfekować.

Autoklaw parowy (spełniający wymogi norm: EN 13060, EN 285, 
EN ISO 17665-1)

Uruchomić najkrótszy cykl sterylizacji:
Minimalna temperatura pary: 134°C / 273°F
Czas ekspozycji na parę: 4 min
Suszenie próżniowe: 3 min

Przechowywanie Przed rozpoczęciem przechowywania upewnić się, że produkty są całkowicie suche. 
Produkty należy przechowywać na opakowanej tacy, z dala od kurzu oraz wilgoci, w 
umiarkowanej temperaturze od 5°C do 40°C.

Transport W razie konieczności bezpiecznie transportować w zamkniętych pojemnikach, w celu 
uniknięcia uszkodzeń oraz zanieczyszczeń środowiska.

Descrição do produto/Utilização prevista: 
Os TrollByte Kimera são suportes destinados a suportar sensores de raios X dentários de imagem e películas durante o 
processo de raios-X dos dentes.
- Azul para PA anterior e interproximal vertical.
- Amarelo para PA posterior e interproximal horizontal.
- Vermelho para interproximal horizontal.

Precaução/Advertência   
Inspecione o produto quanto ao respetivo funcionamento correto antes da utilização. 
O produto deve ser processado em conformidade com as instruções de processamento entre utilizações para impedir a 
contaminação cruzada. 
Use sempre uma manga protetora para proteger o sensor durante a imagiologia.

Como usar 
1. TrollByte Kimera Azul para PA anterior e interproximal vertical. 2. TrollByte Kimera Amarelo para PA posterior e 
interproximal horizontal. 3. TrollByte Kimera Vermelho para interproximal horizontal. 
4. O pino de nível do suporte indica a posição vertical e horizontal do sensor. 5. Abre-boca para imagens frontais apicais. 
O abre-boca funciona como uma extensão do molde do suporte. Isto possibilita colocar o sensor mais atrás na boca do 
paciente. 6. O anel de mira encontra-se codificado por cores para fazer corresponder o suporte e o tipo de imagem. 7. A 
garra deve ser dobrada para a pressão pretendida contra o sensor, antes da utilização.

Produto O TrollByte Kimera é um dispositivo intraoral de mira e posicionamento para raios X 
digitais destinado a ser usado como uma ajuda em imagiologia dentária.

Advertências Coloque no meio da autoclave, não contra as paredes ou elemento de aquecimento 
da autoclave. 
Se o suporte for exposto a pressão ou peso exercido por outros objetos durante o 
processo de autoclave, poderá sofrer deformações. As pequenas deformações podem 
ser facilmente corrigidas ao moldar nova e gentilmente o suporte. 

Limitações relativas ao 
reprocessamento

As características do plástico são afetadas pela autoclavagem, resultando numa vida 
útil limitada do produto.

Instruções de processamento

Preparação antes da 
limpeza

Instruções Limpe o instrumento após a utilização para evitar que a 
sujidade e os detritos sequem sobre o instrumento.
Efetue a limpeza logo que possível após a utilização. Não 
exceda as 2 horas.

Limpeza: Manual Equipamento

Detergente

Qualidade da 
água

Instruções

Escovas de cerdas suaves de vários tamanhos, banho 
ultrassónico

Siga as recomendações dos fabricantes dos agentes 
relativas à concentração e temperatura.
Manual: Detergente enzimático ou de baixa alcalinidade 
(pH≤8) adequado para a limpeza manual. 
Banho ultrassónico: Detergente enzimático ou de baixa 
alcalinidade com características mínimas de formação 
de espuma. 

Deve ser utilizada água potável de qualidade para limpeza 
manual e água destilada ou desmineralizada para banho 
ultrassónico e enxaguamento final.

1. Mergulhar em solução de limpeza preparada 
recentemente, em conformidade com as instruções do 
fabricante, embora a uma temperatura máxima de 40 °C. 
Limpar mecanicamente com uma escova, trabalhando abaixo 
do nível do líquido, até se obter uma limpeza visível.
2. Enxaguar cuidadosamente
3. Limpar num banho ultrassónico durante um mínimo 
de 5 minutos, utilizando uma frequência de 35-45 KHz e 
uma potência mínima de 150 W. Assegurar-se de que os 
instrumentos estão numa posição aberta.
4. Enxaguar cuidadosamente durante 30 segundos.
4 a Secar cuidadosamente os instrumentos usando ar 
comprimido limpo (Classe 1 ou melhor de acordo com a 
norma ISO 8573-1:2010) ou toalhetes sem cotão. Qualquer 
água remanescente pode causar a ferrugem ou a potencial 
corrosão na superfície do instrumento e no substrato.
5. Inspecione a limpeza. Se necessário, repita a partir 
do passo 1.

Desinfeção: 
Manual

Detergente Mergulhar numa solução de desinfeção adequada.
Seguir as instruções do fabricante de solução de desinfeção 
relativas à concentração e tempo..

Limpeza e desinfeção: 
Automatizada

Equipamento
Detergente
Agente de 
enxaguamento

Qualidade da 
água

Instruções

Aparelho de lavagem-desinfeção (validado em conformidade 
com a norma EN ISO 15883)
Enzimático ou com baixa alcalinidade, adequado para 
dispositivos médicos.              
Agente de limpeza não corrosivo e neutro com 
características mínimas de formação de espuma, adequado 
para dispositivos médicos.
Siga as recomendações do fabricante relativas à 
concentração e à temperatura.

Qualidade da água potável para limpeza e água desionizada 
ou purificada para a desinfeção final.

1. Carregue os instrumentos numa posição aberta no 
dispositivo de lavagem-desinfeção. Utilize um tabuleiro de 
instrumentos adequado.
2. Execute o programa:
- Pré-lavagem em água fria, 2 x 2 m
- Lavagem principal com detergente a um mínimo de 55 
°C, 10 m
- Enxaguar em água tépida, 2 x 1 m.
- Enxaguamento final/desinfeção em água destilada ou 
desmineralizada a 90 °C, mínimo de 1 m.
- Secagem a 110° C, mínimo de 15 m
3. Ao descarregar, certificar-se de que os instrumentos estão 
limpos. Se necessário, repita a partir do passo 1 ou utilize 
a limpeza manual

Inspeção
e manutenção

Todos os produtos de plástico têm uma vida útil de serviço limitada e devem ser 
substituídos a intervalos regulares. Todos os tipos de limpeza reduzem a vida útil de 
serviço do produto. O produto deve ser substituído quando o respetivo funcionamento 
e/ou desempenho já não satisfaça as especificações presentes neste manual.

Instruções

Embalagem para
esterilização

Equipamento

Instruções

Bolsa de embalagem padrão

Embalar o instrumento numa posição aberta dentro da bolsa. 
Colocar o plástico da bolsa em direção ao plástico e o papel 
em direção ao papel.

Esterilização Atenção

Equipamento

Instruções

O instrumento tem de ser limpo e desinfetado antes da 
esterilização.

Autoclave de vapor (validada em conformidade com a norma 
EN 13060, EN 285, EN ISO 17665-1)

Executar o ciclo mínimo:
Temperatura mínima do vapor de 134 °C / 273°F
Tempo de exposição ao vapor de 4 m
Secagem a vácuo de 3 m

Armazenamento Certifique-se de que os instrumentos estão secos antes de proceder ao seu 
armazenamento. O instrumento deve ser armazenado numa tabuleiro embalado, livre 
de pó e humidade, a temperaturas moderadas entre os 5 °C e 40 °C.

Transporte Se necessário, recomendamos o transporte seguro em caixas fechadas, a fim de evitar 
qualquer dano ao dispositivo médico, bem como a contaminação ambiental.

Descrierea produsului/domeniul de utilizare: 
TrollByte Kimera sunt suporturi destinate susținerii cu precizie a senzorilor radiologici dentari, a plăcilor de imagine și 
filmelor în timpul radiografiei dentare.
- Albastru pentru PA anterioare și bitewing vertical.
- Galben pentru PA posterioare și bitewing orizontal.
- Roșu pentru bitewing orizontal.

Precauție/avertisment   
Înainte de utilizare, inspectați produsul pentru a verifica funcționarea corectă. 
Produsul trebuie procesat conform instrucțiunilor privind procesarea între utilizări, pentru a preveni contaminarea 
încrucișată. 
Utilizați întotdeauna un manșon de barieră pentru a proteja senzorul în timpul procedurii de imagistică.

Cum se utilizează 
1. TrollByte Kimera albastru pentru PA anterioare și bitewing vertical. 2. TrollByte Kimera galben pentru PA posterioare și 
bitewing orizontal. 3. TrollByte Kimera roșu pentru bitewing orizontal. 4. Tija de nivel a suportului indică poziția verticală 
și orizontală a senzorului. 5. Pipă pentru imagini frontale apicale. Pipa funcționează ca extensie a planului de ocluzie 
al suportului. Acest lucru face posibilă amplasarea senzorului mai adânc în cavitatea orală a pacientului. 6. Inelul de 
centrare este codificat pe culori, pentru a corespunde cu suportul și tipul imaginii. 7. Înainte de utilizare, cleștele de 
prindere trebuie îndoit la presiunea dorită față de senzor.

Produs TrollByte Kimera este un dispozitiv de centrare și poziționare pentru radiografie digitală 
intraorală, destinat utilizării ca accesoriu în imagistica dentară.

Avertizări Așezați-l în mijlocul autoclavei, nu sprijinit de pereții autoclavei sau de elementul 
de încălzire. 
Dacă suportul este expus la presiunea sau greutatea exercitată de alte obiecte în 
timpul autoclavizării, acesta se poate deforma. Deformările minore pot fi corectate cu 
ușurință prin remodelarea cu grijă a suportului. 

Limite privind
reprocesarea

Caracteristicile plasticului sunt afectate de autoclavizare, ceea ce duce la limitarea 
duratei de exploatare a produsului.

Instrucțiuni privind reprocesarea

Instrucțiuni

Pregătire înainte de
curățare

Instrucțiune După utilizare, ștergeți instrumentul pentru a preveni uscarea 
pe instrument a murdăriei și resturilor.
Efectuați curățarea cât mai rapid posibil după utilizare. Nu 
depășiți 2 ore.

Curățare: Manuală Echipament

Detergent

Calitatea apei

Instrucțiune

Perii cu peri moi de diverse mărimi, baie de ultrasunete

Respectați recomandările producătorului cu privire la 
concentrația și temperatura agentului de curățare.
Manuală: Detergent enzimatic sau slab alcalin (pH≤8) 
adecvat pentru curățarea manuală. 
Baie de ultrasunete: Detergent enzimatic sau slab alcalin, cu 
formare minimă de spumă. 

Utilizați apă potabilă pentru curățarea manuală și apă 
distilată sau demineralizată pentru baia de ultrasunete și 
clătirea finală.

1. Scufundați în soluție de curățare proaspăt preparată, 
conform instrucțiunilor producătorului, la maximum 40°C. 
Curățați mecanic cu o perie, lucrând sub nivelul lichidului, 
până ce instrumentul devine vizibil curat.
2. Clătiți bine
3. Curățați în baie de ultrasunete timp de cel puțin 5 minute, 
la o frecvență de 35-45 KHz și putere de min. 150 W. 
Asigurați-vă că instrumentele sunt în poziția deschise.
4. Clătiți bine timp de cel puțin 30 de secunde.
4 a Uscați cu atenție instrumentele cu aer comprimat curat 
(Clasa 1 sau superioară, conform ISO 8573-1:2010) sau 
cu o lavetă care nu lasă scame. Orice reziduuri de apă pot 
duce la ruginirea sau coroziunea suprafeței instrumentului 
și a substratului.
5. Inspectați gradul de curățenie. Dacă este necesar, repetați 
procesul de la pasul 1.

Dezinfectare: 
Manuală

Detergent Scufundați în soluție de detergent adecvată.
Respectați instrucțiunea producătorului cu privire 
la concentrația soluției de dezinfectare și durata de 
scufundare.

Curățare și dezinfectare: 
Automată

Echipament

Detergent

Agent de clătire

Calitatea apei

Instrucțiuni

Aparat de spălare-dezinfectare (validat conform EN ISO 
15883)
Enzimatic sau slab alcalin, adecvat pentru dispozitive 
medicale.              
Agent de curățare neutru, necoroziv, cu minimă formare de 
spumă, adecvat pentru dispozitive medicale.
Respectați recomandările producătorului cu privire la 
concentrația și temperatura agentului de curățare.

Apă potabilă pentru curățare și apă deionizată sau purificată 
pentru clătire finală/dezinfectare.

1. Încărcați instrumentele în poziția deschise în aparatul 
de spălare-dezinfectare. Utilizați o tavă pentru instrumente 
adecvată.
2. Porniți programul:
- Spălare prealabilă în apă rece, 2 x 2 min.
- Spălare principală cu detergent la minimum 55°C, 
10 min.
- Clătire în apă caldă, 2 x 1 min.
- Clătire finală/dezinfectare în apă distilată sau 
demineralizată la 90°C, minimum 1 min.
- Uscare la 110°C, minimum 15 min.
3. Când descărcați instrumentele, verificați dacă sunt curate. 
Dacă este necesar, repetați procesul de la pasul 1 sau 
efectuați curățarea manuală

Inspectare
și întreținere

Toate produsele din plastic au o durată de exploatare limitată și trebuie înlocuite la 
intervale regulate. Toate tipurile de curățare reduc durata de exploatare a produsului. 
Produsul trebuie înlocuit atunci când funcționarea și/sau performanțele sale nu mai 
satisfac specificațiile din acest manual..

Ambalare pentru
sterilizare

Echipament

Instrucțiune

Pungă de ambalare standard

Ambalați instrumentul în poziția deschis în pungă. Așezați 
partea de plastic către plastic și partea de hârtie către 
hârtie.

Sterilizare Atenție

Echipament

Instrucțiuni

Instrumentul trebuie curățat și dezinfectat înainte de 
sterilizare.

Introduceți în autoclava cu abur (validată conform EN 13060, 
EN 285, EN ISO 17665-1)
Porniți ciclul minim:
Temperatura aburului min. 134°C/273°F
Durata expunerii la abur 4 min.
Uscare în vid 3 min.

Depozitare Asigurați-vă că instrumentele sunt uscate înainte de depozitare. Instrumentul trebuie 
depozitat într-o tavă ambalată, ferit de praf și umezeală, la temperaturi moderate de 
5°C-40°C.

Transport Dacă este necesar, se recomandă transportul sigur în cutii închise, pentru a evita atât 
deteriorarea dispozitivului medical, cât și contaminarea mediului înconjurător.

Opis výrobku/zamýšľané použitie: 
TrollByte Kimera sú držiaky určené na presné držanie zubných rtg senzorov, pamäťových 
fólií a filmov počas röntgenovania zubov.
– Modrý sa používa na PA snímky predných zubov a vertikálne záhryzové (Bitewing) snímky.
– Žltý sa používa na PA snímky zadných zubov a horizontálne záhryzové (Bitewing) snímky.
– Červený sa používa na horizontálne záhryzové (Bitewing) snímky.

Preventívne opatrenie/výstraha  
Pred použitím výrobku skontrolujte, či správne funguje. 
Výrobok medzi jednotlivými použitiami spracujte podľa pokynov na spracovanie, aby ste 
predišli krížovej kontaminácii. 
Počas snímkovania senzor vždy chráňte použitím ochranného návleku.

Spôsob použitia 
1. Modrý držiak TrollByte Kimera sa používa na PA snímky predných zubov a vertikálne záhryzové (Bitewing) 
snímky. 2. Žltý držiak TrollByte Kimera sa používa na PA snímky zadných zubov a horizontálne záhryzové 
(Bitewing) snímky. 3. Červený držiak TrollByte Kimera sa používa na horizontálne záhryzové (Bitewing) snímky. 
4. Vertikálnu a horizontálnu polohu ukazuje vyrovnávací výstupok na držiaku. 5. Záhryzový blok na periapikálne 
frontálne snímky. Záhryzový blok slúži ako predĺženie záhryzovej roviny držiaka. Vďaka tomu možno senzor 
umiestniť ďalej dozadu do pacientových úst. 6. Zameriavací prstenec je farebne označený podľa príslušného 
držiaka a typu snímky. 7. Svorku pred použitím ohnite tak, aby na senzor vyvíjala požadovaný tlak.

Výrobok TrollByte Kimera je zameriavacie a polohovacie zariadenie na zhotovovanie intraorálnych 
digitálnych rtg snímok, slúžiace ako pomôcka pri snímkovaní zubov.

Výstrahy Umiestňujte do stredu autoklávu, nie priamo k stenám či výhrevnému telesu 
autoklávu. 
Ak bude na držiak počas autoklávovania pôsobiť tlak alebo hmotnosť iných objektov, 
môže sa deformovať. Menšie deformácie možno jednoducho napraviť opatrným 
vytvarovaním držiaka. 

Obmedzenia pri
spracovaní na 
opätovné použitie

Autoklávovanie ovplyvňuje vlastnosti plastu, čo má za následok obmedzenie životnosti 
výrobku.

Pokyny na spracovanie

Príprava pred
čistením

Pokyny Po použití pomôcku utrite, aby na pomôcke nezaschli nečistoty 
a čiastočky.
Čistenie vykonajte čo najskôr po použití. Nedovoľte, aby prešli 
viac ako 2 hodiny.

Čistenie: ručné Vybavenie

Čistiaci 
prostriedok

Kvalita vody

Pokyny

Kefky rôznych veľkostí s mäkkými štetinami, ultrazvukový 
kúpeľ

Dodržte koncentráciu a teplotu podľa odporúčaní výrobcu 
prostriedku.
Ručné: Enzymatický alebo mierne alkalický (pH ≤ 8) čistiaci 
prostriedok vhodný ručné čistenie. 
Ultrazvukový kúpeľ: Enzymatický alebo mierne alkalický čistiaci 
prostriedok s minimálnou penivosťou. 

Na ručné čistenie použite pitnú vodu a na ultrazvukový kúpeľ a 
finálne opláchnutie použite destilovanú alebo demineralizovanú 
vodu.

1. Ponorte do čistiaceho roztoku čerstvo pripraveného podľa 
pokynov výrobcu, avšak s teplotou maximálne 40 °C. Mechanicky 
čistite kefkou, pracujúc pod hladinou kvapaliny, až kým čistený 
predmet nebude viditeľne čistý.
2. Dôkladne opláchnite.
3. Nechajte čistiť v ultrazvukovom kúpeli minimálne 5 minút pri 
frekvencii 35 – 45 kHz a výkone min. 150 W. Dbajte na to, aby boli 
pomôcky v otvorenej polohe.
4. Dôkladne oplachujte minimálne 30 sekúnd.
4 a. Pomôcky opatrne osušte čistým stlačeným vzduchom (triedy 
1 alebo lepšej podľa normy ISO 8573-1:2010) alebo utierkou 
nepúšťajúcou vlákna. Akékoľvek zvyšky vody môžu spôsobiť 
hrdzavenie alebo koróziu povrchu pomôcky a v substráte.
5. Skontrolujte čistotu. V prípade potreby postup zopakujte od 
kroku 1.

Dezinfekcia: 
ručná

Čistiaci 
prostriedok

Ponorte do vhodného dezinfekčného roztoku.
Dodržte koncentráciu a teplotu podľa odporúčaní výrobcu 
dezinfekčného roztoku.

Čistenie a dezinfekcia: 
automatizované

Vybavenie

Čistiaci 
prostriedok
Oplachovací 
prostriedok

Kvalita vody

Pokyny

Čistič-dezinfektor (vyhovujúci norme EN ISO 15883)
Enzymatický alebo mierne alkalický, vhodný pre zdravotnícke 
pomôcky.              
Nekorozívny, neutrálny čistiaci prostriedok s minimálnou 
penivosťou, vhodný pre zdravotnícke pomôcky.
Dodržte koncentráciu a teplotu podľa pokynov výrobcu 
prostriedku.

Pitná voda na čistenie a deionizovaná alebo purifikovaná voda na 
finálne opláchnutie/dezinfekciu.

1. Pomôcky vložte v otvorenej polohe do čističa-dezinfektora. 
Použite vhodný podnos na pomôcky.
2. Spustite program:
– Predumytie v studenej vode, 2 x 2 min
– Hlavné umývanie s čistiacim prostriedkom pri teplote minimálne 
55 °C, 10 min
– Opláchnutie v studenej vode, 2 x 1 min
– Finálne opláchnutie/dezinfekcia v destilovanej alebo 
demineralizovanej vode pri 90 °C, minimálne 1 min
– Sušenie pri 110 °C, minimálne 15 min
3. Pri vykladaní skontrolujte, či sú pomôcky čisté. V prípade 
potreby postup zopakujte od kroku 1, alebo vykonajte ručné 
čistenie.

Kontrola
a údržba

Všetky plastové výrobky majú obmedzenú životnosť a mali by sa v pravidelných 
intervaloch meniť. Všetky typy čistenia skracujú životnosť výrobku. Výrobok by sa 
mal vymeniť, keď už jeho funkčnosť alebo parametre nezodpovedajú špecifikáciám 
uvedeným v tejto príručke.

Pokyny

Balenie pred
sterilizáciou

Vybavenie

Pokyny

Štandardné baliace vrecko

Pomôcku v otvorenej polohe zabaľte do vrecka. Vrecká umiestnite 
plastom k plastu a papierovou časťou k papierovej časti.

Sterilizácia Upozornenie

Vybavenie

Pokyny

Pomôcka sa musí pred sterilizáciou očistiť a dezinfikovať.

Parný autokláv (vyhovujúci normám EN 13060, EN 285, EN 
ISO 17665-1)

Spustite minimálny cyklus:
Teplota pary min. 134 °C/273 °F
Čas pôsobenia pary 4 min
Vákuové sušenie 3 min

Skladovanie Pred uskladnením skontrolujte, či sú pomôcky suché. Pomôcka by sa mala skladovať 
zabalená na podnose, bez prítomnosti prachu a vlhkosti pri miernych teplotách 5 
°C – 40 °C.

Preprava Ak je to potrebné, odporúča sa zabezpečená preprava v uzavretých škatuliach, aby sa 
predišlo poškodeniu zdravotníckej pomôcky a tiež znečisteniu životného prostredia.

Opis izdelka/namen uporabe: 
Držala TrollByte Kimera so namenjena natančnemu držanju zobozdravstvenih rentgenskih senzorjev, ploščic za slikanje 
in filmov pri rentgenskem slikanju zob.
– Modro držalo za anteriorno periapikalno in vertikalno slikanje z zagrizno tehniko (bitewing).
– Rumeno držalo za posteriorno periapikalno in horizontalno slikanje z zagrizno tehniko.
– Rdeče držalo za horizontalno slikanje z zagrizno tehniko.

Previdnostni ukrepi/opozorilo  
Pred uporabo preverite, ali izdelek ustrezno deluje. 
Izdelek je treba med posameznimi uporabami obdelati po navodilih za obdelavo, da se prepreči navzkrižna 
kontaminacija. 
Za zaščito senzorja pri slikanju vedno uporabite zaščitno prevleko.

Način uporabe 
1. Modro držalo TrollByte Kimera za anteriorno periapikalno in vertikalno slikanje z zagrizno tehniko. 2. Rumeno držalo 
TrollByte Kimera za posteriorno periapikalno in horizontalno slikanje z zagrizno tehniko. 3. Rdeče držalo TrollByte Kimera 
za horizontalno slikanje z zagrizno tehniko. 4. Zatič za določanje ravni držala prikazuje vertikalni in horizontalni položaj 
držala. 5. Ugrizna ploščica za frontalne apikalne slike. Ugrizna ploščica deluje kot podaljšek grizne ravnine držala. To 
omogoča namestitev senzorja globlje v pacientova usta. 6. Usmerjevalni obroček je barvno označen, da ustreza držalu in 
vrsti slikanja. 7. Kljuko je treba pred uporabo ukriviti do želenega pritiska na senzor.

Izdelek Držalo TrollByte Kimera je usmerjevalni in namestitveni pripomoček za intraoralno 
digitalno rentgensko slikanje in se uporablja kot pripomoček pri zobozdravstvenem 
slikanju.

Opozorila Izdelek postavite v sredino avtoklava, ne ob njegove stene ali grelni element. 
Če je držalo med avtoklaviranjem izpostavljeno pritisku ali teži drugih predmetov, se 
lahko deformira. Manjše deformacije lahko preprosto popravite tako, da držalo nežno 
preoblikujete. 

Omejitve pri
obdelavi

Avtoklaviranje vpliva na lastnosti plastike, kar skrajša življenjsko dobo izdelka.

Navodila za obdelavo

Priprava pred
čiščenjem

Navodila Instrument po uporabi obrišite, da preprečite zasušitev 
umazanije in ostankov na instrumentu. Čiščenje opravite čim 
prej po uporabi, najpozneje v 2 urah.

Čiščenje: ročno Oprema

Detergent

Kakovost 
vode

Navodila

Krtačke različnih velikosti z mehkimi ščetinami, ultrazvočna 
kopel

Upoštevajte priporočila proizvajalca čistila glede koncentracije 
in temperature.
Ročno: encimski ali šibko alkalen (pH ≤ 8) detergent, primeren 
za ročno čiščenje. 
Ultrazvočna kopel: encimski ali šibko alkalen detergent z 
minimalnim penjenjem. 

Za ročno čiščenje je treba uporabiti vodo pitne kakovosti, 
za ultrazvočno kopel in končno izpiranje pa destilirano ali 
demineralizirano vodo.

1. Po navodilih proizvajalca potopite v sveže pripravljeno čistilno 
raztopino s temperaturo največ 40 °C. Pod gladino tekočine 
mehansko očistite s ščetko, dokler instrument ni videti čist.
2. Temeljito izperite.
3. V ultrazvočni kopeli čistite najmanj 5 minut s frekvenco 
35–45 kHz in močjo vsaj 150 W. Instrumenti morajo biti v 
odprtem položaju.
4. Temeljito izpirajte vsaj 30 sekund.
4.a Instrumente skrbno osušite s čistim stisnjenim zrakom 
(razred 1 ali višji v skladu s standardom ISO 8573-1:2010) 
ali krpo, ki ne pušča vlaken. Morebitna preostala voda lahko 
povzroči rjavenje ali korozijo na površini instrumenta in v 
substratu.
5. Preverite čistost. Po potrebi ponovite 1. korak.

Navodila

Razkuževanje: 
ročno

Detergent Potopite v primerno razkužilno raztopino.
Upoštevajte navodila proizvajalca razkužilne raztopine glede 
koncentracije in časa.

Čiščenje in 
razkuževanje: 
avtomatsko

Oprema

Detergent

Sredstvo za 
izpiranje

Kakovost 
vode

Navodila

Čistilno-razkuževalna naprava (validirana v skladu s standardom 
EN ISO 15883)
Encimska ali šibko alkalna, primerna za medicinske 
pripomočke.              
Nekorozivno, nevtralno čistilo z minimalnim penjenjem, primerno 
za medicinske pripomočke.
Upoštevajte navodila proizvajalca čistila glede koncentracije 
in temperature.

Voda pitne kakovosti za čiščenje in deionizirana ali prečiščena 
voda za končno izpiranje/razkuževanje.

1. Instrumente v odprtem položaju postavite v čistilno-
razkuževalno napravo. Uporabite primeren pladenj za 
instrumente.
2. Zaženite program:
– predpranje v mrzli vodi, 2 × 2 min;
– glavno pranje z detergentom pri vsaj 55 °C, 10 min;
– izpiranje v topli vodi, 2 × 1 min;
– končno izpiranje/razkuževanje v destilirani ali demineralizirani 
vodi pri 90 °C, vsaj 1 min;
– sušenje pri 110 °C, vsaj 15 min.
3. Pri praznjenju naprave preverite, da so instrumenti čisti. 
Po potrebi ponovite od 1. koraka naprej ali uporabite ročno 
čiščenje.

Pregled
in vzdrževanje

Vsi plastični izdelki imajo omejeno življenjsko dobo in jih je treba redno menjati. Vsako 
čiščenje skrajša življenjsko dobo izdelka. Izdelek je treba zamenjati, ko njegovo 
delovanje in/ali učinkovitost ne ustrezata več specifikacijam v tem priročniku.

Ovojnina za
sterilizacijo

Oprema

Navodila

Standardna ovojna vrečka

Instrumente v odprtem položaju zapakirajte v vrečko. 
Plastično stran vrečke obrnite proti plastičnemu delu druge 
vrečke, papirnato stran pa proti papirnati strani.

Sterilizacija Previdno

Oprema

Navodila

Instrument mora biti pred sterilizacijo očiščen in 
razkužen.

Parni avtoklav (validiran v skladu s standardi EN 13060, EN 
285 in EN ISO 17665-1)

Zaženite minimalni cikel:
Temperatura pare najmanj 134 °C/273 °F.
Čas izpostavljenosti pari 4 min.
Vakuumsko sušenje 3 min

Shranjevanje Pred shranjevanjem zagotovite, da so instrumenti suhi. Instrument je treba shraniti v 
zapakiranem pladnju, zaščiten pred prahom in vlago, pri zmerni temperaturi 5 °C–40 
°C.

Transport Po potrebi je priporočljiv varen transport v zaprti škatli, da se medicinski pripomoček ne 
poškoduje in da ne pride do onesnaženja okolja.

Produktbeskrivning/avsedd användning: 
TrollByte Kimera är hållare som med exakthet håller dentala röntgensensorer, bildplattor och filmer under röntgen av 
tänder.
- Blå för anteriora PA och vertikal bitewing.
- Gul för posteriora PA och horisontell bitewing.
- Röd för horisontell bitewing.

Försiktighetsåtgärd/varning   
Kontrollera att produkten fungerar som den ska innan den används. 
Produkten ska konditioneras enligt konditioneringsanvisningarna mellan användningar för att förhindra 
korskontaminering. 
Använd alltid ett barriärskydd för att skydda sensorn under avbildning. 

Användning 
1. TrollByte Kimera blå för anteriora PA och vertikal bitewing. 2. TrollByte Kimera gul för posteriora PA och horisontell 
bitewing. 3. TrollByte Kimera röd för horisontell bitewing. 
4. Hållarens nivåstift anger sensorns vertikala och horisontella läge. 5. Bitblock för apikala frontala bilder. Bitblocket 
fungerar som en förlängning av hållarens bitplan. Det gör det möjligt att placera sensorn längre bak i patientens mun. 6. 
Riktningsringen är färgkodad för att matcha både hållaren och bildtypen. 7. Klon ska böjas till önskat tryck mot sensorn 
före användning.

Produkt TrollByte Kimera är en riktnings- och positioneringsenhet för intraoral digital röntgen som 
är avsedd att användas som ett hjälpmedel vid dental avbildning.

Varningar Placera hållaren mitt i autoklaven, inte mot autoklavens väggar eller värmeelement. 
Om hållaren utsätts för tryck eller vikt av andra föremål under autoklaveringen kan 
den deformeras. Mindre deformationer kan lätt korrigeras genom att försiktigt forma 
till hållaren. 

Begränsningar vid 
upparbetning

Plastens egenskaper påverkas av autoklavering, vilket leder till att produktens livslängd 
begränsas.

Konditioneringsanvisningar

Förberedelse 
före
rengöring

Anvisning Torka av instrumentet efter användningen för att förhindra att 
smuts och rester torkar fast på det.
Rengör instrumentet så snart som möjligt efter användning. Låt 
det inte gå mer än 2 timmar.

Rengöring: 
Manuell

Utrustning

Rengöringsmedel

Vattenkvalitet

Instruktion

Borstar med mjuka borst i olika storlekar, ultraljudsbad.

Följ medeltillverkarens rekommendationer angående 
koncentration och temperatur.
Manuell: Enzymatiskt eller lågalkaliskt (pH ≤ 8) diskmedel som 
är lämpligt för manuell rengöring. 
Ultraljudsbad: Enzymatiskt eller lågalkaliskt diskmedel som 
skummar minimalt. 

Dricksvattenkvalitet för manuell rengöring och destillerat eller 
avmineraliserat vatten för ultraljudsbad och slutlig sköljning 
ska användas.

1. Sänk ned instrumenten i nyberedd rengöringslösning enligt 
tillverkarens anvisningar, dock högst i 40 °C. Rengör dem 
mekaniskt med en borste – arbeta under vätskenivån – tills de 
är synligt rena.
2. Skölj ordentligt.
3. Rengör instrumenten i ett ultraljudsbad i minst 5 minuter 
med en frekvens på 35–45 KHz och en effekt på minst 150 W. 
Instrumenten ska vara i öppet läge.
4. Skölj ordentligt i minst 30 sekunder.
4a. Torka instrumenten ordentligt med ren tryckluft (klass 1 eller 
bättre enligt ISO 8573-1:2010) eller luddfria servetter. Eventuellt 
kvarvarande vatten kan orsaka potentiell rost eller korrosion på 
instrumentytan och i substratet.
5. Inspektera instrumentens renhet. Upprepa om nödvändigt 
från steg 1.

Desinfektion: 
Manuell

Rengöringsmedel Sänk ned instrumenten i en lämplig desinfektionslösning.
Följ tillverkarens anvisningar om desinfektionslösningens 
koncentration och verkningstid.

Rengöring och 
desinfektion: 
Automatisk

Utrustning
Rengöringsmedel

Sköljningsmedel

Vattenkvalitet

Instruktion

Diskdesinfektor (validerad enligt EN ISO 15883)
Enzymatiskt eller lågalkaliskt, lämpligt för medicinteknisk 
utrustning.              
Icke-frätande, neutralt rengöringsmedel som skummar minimalt 
och är lämpligt för medicinteknisk utrustning.
Följ tillverkarens anvisningar angående koncentration och 
temperatur.

Dricksvattenkvalitet för rengöring och avjoniserat eller renat 
vatten för slutlig sköljning/desinfektion.

1. Ladda instrumenten i öppet läge i diskdesinfektorn. Använd en 
lämplig instrumentbricka.
2. Kör programmet:
- Fördiska i kallt vatten i 2 × 2 min.
- Huvuddiska med diskmedel i minst 55 °C i 10 min.
- Skölj i varmt vatten i 2 × 1 min.
- Gör en slutlig sköljning/desinfektion i destillerat eller 
avmineraliserat vatten i 90 °C i minst 1 min.
- Torka i 110 °C i minst 15 min.
3. Kontrollera att instrumenten är rena när du tar ut dem. 
Upprepa om nödvändigt proceduren från steg 1 eller rengör 
dem manuellt.

Inspektion
och underhåll

Alla plastprodukter har en begränsad livslängd och ska bytas ut med jämna mellanrum. Alla 
typer av rengöring minskar produktens livslängd. Produkten ska bytas ut när dess funktion 
eller prestanda inte längre uppfyller specifikationerna i den här handboken.

Instruktioner

Förpackning 
för
sterilisering

Utrustning

Anvisning

Standardförpackningspåse

Packa instrumentet i öppet läge i påsen. Placera påsarna plast 
mot plast och papper mot papper.

Sterilisering Försiktighet

Utrustning

Anvisningar

Instrumentet måste rengöras och desinfekteras innan det 
steriliseras.

Ångautoklav (validerad enligt EN 13060, EN 285, EN ISO 
17665-1)

Kör minimicykeln:
Ångtemperatur: minst 134 °C / 273 °F.
Ångexponeringstid: 4 min.
Vakuumtorka i 3 min.

Förvaring Instrumenten måste vara torra innan de förvaras. Instrumentet ska förvaras i en 
förpackad bricka, fritt från damm och fukt och i en måttlig temperatur på 5–40 
°C.

Transport Vid behov rekommenderas säker transport i slutna lådor för att undvika skador på 
den medicintekniska produkten och miljöförorening.


